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The following Act of Parliament received the assent of 

the president on the 26th August, 2009 and is hereby 
published for general information. 

 À̧A À̧vï£À F ªÀÄÄA¢£À PÁ¬ÄzÉUÉ 2009gÀ DUÀ̧ ïÖ 26 gÀAzÀÄ 
gÁµÁÖçzsÀåPÀëgÀ M¦àUÉ ¹QÌzÀÄÝ F ªÀÄÆ®PÀ ¸ÁªÀðd¤PÀgÀ 

ªÀiÁ»wUÁV ¥ÀæPÀn À̧̄ ÁVzÉ.  
THE RIGHT OF CHILDREN TO FREE AND COMPULSORY EDUCAT ION ACT,2009 

ªÀÄPÀÌ¼À ªÀÄPÀÌ¼À ªÀÄPÀÌ¼À ªÀÄPÀÌ¼À GavÀ ªÀÄvÀÄÛ PÀqÁØAiÀÄ ²PÀëtzÀ ºÀQÌ£À PÁ¬ÄzÉ, 2009GavÀ ªÀÄvÀÄÛ PÀqÁØAiÀÄ ²PÀëtzÀ ºÀQÌ£À PÁ¬ÄzÉ, 2009GavÀ ªÀÄvÀÄÛ PÀqÁØAiÀÄ ²PÀëtzÀ ºÀQÌ£À PÁ¬ÄzÉ, 2009GavÀ ªÀÄvÀÄÛ PÀqÁØAiÀÄ ²PÀëtzÀ ºÀQÌ£À PÁ¬ÄzÉ, 2009    

 NO. 35 OF 2009 / PÀæªÀÄ ¸ÀASÉå 2009gÀ 35PÀæªÀÄ ¸ÀASÉå 2009gÀ 35PÀæªÀÄ ¸ÀASÉå 2009gÀ 35PÀæªÀÄ ¸ÀASÉå 2009gÀ 35        
[26th August,2009]  [26  DUÀ̧ ïÖ 2009] 
An Act to provide for free and compulsory education to 

all children of the age of six to fourteen years. 
 DgÀjAzÀ ºÀ¢£Á®ÄÌ ªÀµÀðzÀ J®è ªÀÄPÀÌ½UÉ GavÀ ªÀÄvÀÄÛ 

PÀqÁØAiÀÄ ²PÀëtªÀ£ÀÄß MzÀV À̧®Ä PÁ¬ÄzÉ.  
Be it enacted by parliament in the sixtieth Year of 

the Republic of India as follows:- 
 s̈ÁgÀvÀ UÀtgÁdåzÀ 60£ÉÃ ªÀµÀðzÀ°è ¸ÀA¸Àvï£À°è PÁ¬ÄzÉAiÀiÁV 

F ªÀÄÄA¢£ÀAvÉ gÀa À̧̄ ÁVzÉ.  
 

CHAPTER-I     /     CzsÁåAiÀÄ CzsÁåAiÀÄ CzsÁåAiÀÄ CzsÁåAiÀÄ –    1111    
 

PRELIMINARY   /   ¥ÀjZÀAiÀÄ¥ÀjZÀAiÀÄ¥ÀjZÀAiÀÄ¥ÀjZÀAiÀÄ    
Short Title, extent and commencement  QgÀÄ ²Ã¶ðPÉ, ªÁå¦Û ªÀÄvÀÄÛ DgQgÀÄ ²Ã¶ðPÉ, ªÁå¦Û ªÀÄvÀÄÛ DgQgÀÄ ²Ã¶ðPÉ, ªÁå¦Û ªÀÄvÀÄÛ DgQgÀÄ ²Ã¶ðPÉ, ªÁå¦Û ªÀÄvÀÄÛ DgÀA¨sÀÀA¨sÀÀA¨sÀÀA¨sÀ    

1. (1) This Act may be called the Right of children 
to free and compulsory Education Act, 2009. 

 ªÀÄPÀÌ¼À GavÀ ªÀÄvÀÄÛ PÀqÁØAiÀÄ ²PÀëtzÀ ºÀQÌ£À PÁ¬ÄzÉ, 2009 
JAzÀÄ F PÁ¬ÄzÉAiÀÄ£ÀÄß ºÉ¸Àj¸À§ºÀÄzÀÄ.  

 (2) It shall extend to the whole of India except 
the state of Jammu Kashmir. 

 dªÀÄÄä PÁ²äÃgÀ gÁdåªÀ£ÀÄß ºÉÆgÀvÀÄ¥Àr¹ ErÃ s̈ÁgÀvÀPÉÌ F 
PÁ¬ÄzÉAiÀÄÄ C£Àé¬Ä¸ÀÄvÀÛzÉ.  
 

 (3) It shall come into force on such date as the 
Central Government may, by notification in 
the Official Gazette, appoint. 

 PÉÃAzÀæ ¸ÀPÁðgÀªÀÅ C¢üPÀÈvÀ gÁdå¥ÀvÀæzÀ°è WÉÆÃ¶¹ ¤UÀ¢ü¥Àr¹zÀ 
¢£À¢AzÀ F PÁ¬ÄzÉAiÀÄÄ eÁjUÉ §gÀÄvÀÛzÉ.  

                                                 
1 EzÀgÀ°ègÀÄªÀ PÀ£ÀßqÀ CªÀvÀgÀtÂPÉ PÉÃªÀ® PÁ¬ÄzÉAiÀÄ C£ÀÄªÁzÀªÀµÉÖ. C¢üPÀÈvÀ G¯ÉèÃR£ÀUÀ¼À£ÀÄß ªÀÄÆ® PÁ¬ÄzÉ¬ÄAzÀ̄ ÉÃ 
ªÀiÁqÀ̈ ÉÃPÀÄ. – C£ÀÄªÁzÀPÀgÀÄ, ªÁ¸ÀÄzÉÃªÀ ±ÀªÀiÁð ªÀÄvÀÄÛ ¸ÀwÃ±ï f.¹. ZÉÊ¯ïØ gÉÊmïì læ¸ïÖ, 4606, 6£ÉÃ ªÀÄºÀr, ºÉÊ¥Á¬ÄAmï 
4, CgÀªÀÄ£É gÀ̧ ÉÛ, É̈AUÀ¼ÀÆgÀÄ 560001 zÀÆ. 080 41138285 crtindia@yahoo.co.in  

QgÀÄ 
²Ã¶ðPÉ , 
ªÁå¦Û 
ªÀÄvÀÄÛ 
DgÀA¨sÀ 

Short title, 
extend and 
commence
men. 

Note: 1st draft copy of translation for 
corrections and observations (25th Oct. 2009). 

You are free to make corrections and bring it to 
our notice. crtindia@yahoo.co.in  
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2.  In this Act, unless the context otherwise 

requires,- 
 ««zsÀ À̧AzÀ̈ sÀðUÀ¼À°è É̈ÃgÉAiÉÄÃ CxÀðªÀ£ÀÄß ¤ÃqÀzÀ ºÉÆgÀvÀÄ 

F PÁ¬ÄzÉAiÀÄ°è F ªÀÄÄA¢£À ¥ÀzÀUÀ¼À£ÀÄß E°è 
¤UÀ¢ü¥Àr¹gÀÄªÀAvÉ CxÉÊð¸À̈ ÉÃPÀÄ, - 
 

 (a) “appropriate Government” means-  “¸ÀÆPÀÛªÁzÀ ¸ÀPÁðgÀ” JAzÀgÉ – 
 

  i) in relation to a school established, owned 
or controlled by the Central Government, 
or the administrator of the Union territory, 
having no legislature, the Central 
government; 

 
ii) in relation to a school, other than the 

school referred to in sub clause (i), 
established within the territory of – 
 

(A) State, the state Government,  
(B) Union territory, having legislature, the 

government of that Union territory; 

 i) ¸ÁÜ¦vÀ ±Á¯ÉUÉ ¸ÀA§A¢ü¹zÀAvÉ, PÉÃAzÀæ À̧PÁðgÀzÀ ªÀiÁ°ÃPÀvÀé 
CxÀªÁ ¤AiÀÄAvÀætzÀ°ègÀÄªÀÅzÀÄ, CxÀªÁ PÉÃAzÁæqÀ½vÀ 
¥ÀæzÉÃ±ÀzÀ DqÀ½vÁ¢üPÁj, AiÀiÁªÀÅzÉÃ PÁ¬ÄzÉ E®è¢zÀÝ°è 
PÉÃAzÀæ ¸ÀPÁðgÀ;  

ii) G¥À-¸ÉPÀë£ï (i) C£ÀÄß ºÉÆgÀvÀÄ¥Àr¹, F ªÀÄÄA¢£À 
¥ÀæzÉÃ±ÀUÀ¼À°è ¸ÁÜ¦vÀªÁVgÀÄªÀ ±Á¯ÉUÀ½UÉ ¸ÀA§A¢ü¹zÀAvÉ –  

     (A) gÁdåzÀ°è gÁdå ¸ÀPÁðgÀ 
        (B) PÉÃAzÁæqÀ½vÀ ¥ÀæzÉÃ±ÀzÀ°è ¥ÀævÉåÃPÀªÁzÀ  
      PÁ¬ÄzÉ¬ÄzÀÝ°è, C°è£À À̧PÁðgÀ.  

 (b) “capitation fee” means any kind of donation 
or contribution or payment other than the fee 
notified by the school; 

 “PÁå¦mÉÃµÀ£ï ±ÀÄ®Ì’ªÉAzÀgÉ ±Á É̄¬ÄAzÀ 
¤UÀ¢ü¥Àr¸À̄ ÁVgÀÄªÀÅzÀ£ÀÄß ºÉÆgÀvÀÄ¥Àr¹ AiÀiÁªÀÅzÉÃ jÃwAiÀÄ 
ºÀt CxÀªÁ ªÀ̧ ÀÄÛ«£À gÀÆ¥ÀzÀ°è vÉUÉzÀÄPÉÆ¼ÀÄîªÀ zÉÃtÂUÉ CxÀªÁ 
PÉÆqÀÄUÉ. 
 

 (c) “child” means a male or female child of the 
age of six to fourteen years; 

 “ªÀÄUÀÄ’ JAzÀgÉ DgÀjAzÀ ºÀ¢£Á®ÄÌ ªÀµÀðzÉÆ¼ÀV£À UÀAqÀÄ 
CxÀªÁ ºÉtÄÚ ªÀÄUÀÄ 
 

 (d) “chid belongs to disadvantaged group” 
means a child belonging to the scheduled 
caste, the scheduled tribe, the socially & 
educationally backward class or such other 
group having disadvantage owing to social, 
cultural, economical, geographical, linguistic, 
gender or such other factor as may be 
specified by the appropriate Government, by 
notification; 

 “¥ÀæwPÀÆ® ¥Àj¹ÜwAiÀÄ°ègÀÄªÀ UÀÄA¥ÀÄUÀ¼À ªÀÄUÀÄ” JAzÀgÉ ¥Àj²µÀÖ 
eÁw, ¥Àj²µÀÖ ªÀUÀð, ¸ÁªÀiÁfPÀªÁV ªÀÄvÀÄÛ ±ÉÊPÀëtÂPÀªÁV 
»AzÀÄ½zÀ ªÀUÀðUÀ¼ÀÄ CxÀªÁ ¸ÁªÀiÁfPÀ, ¸ÁA¸ÀÌøwPÀ, DyðPÀ, 
s̈ËUÉÆÃ½PÀ, s̈ÁµÁªÁgÀÄ, °AUÀ CxÀªÁ ªÀÄwÛvÀgÀ 

PÁgÀtUÀ½AzÁV »AzÀÄ½zÀ UÀÄA¥ÀÄUÀ¼ÉAzÀÄ ¸ÀÆPÀÛ À̧PÁðgÀUÀ¼ÀÄ 
C¢ü À̧ÆZÀ£É¬ÄAzÀ UÀÄgÀÄw¹gÀÄªÀ UÀÄA¥ÀÄUÀ¼À ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ.    
 

 (e) “child belonging to weaker section ” means a 
child belonging to such parent or guardian 
whose annual income is lower than the 
minimum limit specified by the appropriate 
Government, by notification; 
 

 “zÀÄ§ð® ªÀUÀðUÀ½UÉ ¸ÉÃjzÀ ªÀÄUÀÄ” JAzÀgÉ À̧ÆPÀÛ ¸ÀPÁðgÀUÀ¼ÀÄ 
C¢ü À̧ÆZÀ£É¬ÄAzÀ ¤UÀ¢ü¥Àr¹gÀÄªÀ PÀ¤µÀÖ ªÀÄlÖQÌAvÀ®Æ PÀrªÉÄ 
DzÁAiÀÄ ºÉÆA¢gÀÄªÀ ¥ÉÆÃµÀPÀgÀÄ, vÀAzÉ-vÁ¬ÄAiÀÄgÀ ªÀÄUÀÄ   
 

 (f) “elementary education” the education from 
first class to eighth class; 
 

 “J°ªÉÄAlj ²PÀët2’ JAzÀgÉ MAzÀ£ÉÃ vÀgÀUÀw¬ÄAzÀ JAl£ÉÃ 
vÀgÀUÀwAiÀÄªÀgÉV£À ²PÀët 

 (g) “guardian”, in relation to a child, means a 
person having the care & custody of that 
child & includes a natural guardian or 
guardian appointed or declared by a court or 
a statute; 

 “¥ÉÆÃµÀPÀ”, JAzÀgÉ MAzÀÄ ªÀÄUÀÄ«UÉ ¸ÀA§A¢ü¹zÀAvÉ, D 
ªÀÄUÀÄ«£À ¥ÉÆÃµÀuÉ, gÀPÀëuÉ ºÁUÀÆ ¸ÀÄ¥À¢ðAiÀÄ£ÀÄß 
£ÉÆÃrPÉÆ¼ÀÄîwÛgÀÄªÀ ªÀåQÛ ªÀÄvÀÄÛ EzÀgÀ°è ¸Áé¨sÁ«PÀ vÀAzÉ, vÁ¬Ä 
C®èzÉ PÁ£ÀÆ¤£ÀAvÉ £ÁåAiÀiÁ®AiÀÄªÀÅ ¥ÉÆÃµÀPÀgÉAzÀÄ 
WÉÆÃ¶¹gÀÄªÀ ªÀåQÛ  

                                                 
“Elementary” - JA§ÄzÀPÉÌ À̧ÆPÀÛªÁzÀ ¥ÀzÀ CxÀð zÉÆgÉAiÀÄzÀ PÁgÀt¢AzÁV D ¥ÀzÀªÀ£ÀÄß ºÁUÉAiÉÄÃ G½¹PÉÆArzÉÝÃªÉ. 
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 (h) “local authority” means a Muncipal 
Corporation or Muncipal Council or Zilla 
Parishad or Nagar Panchayat or Panchayat, 
by whatever name called and includes such 
other authority or body having administrative 
control over the s e by or under any law for 
the time being in force to function as a local 
authority in any city,town or village ; 

 “¸ÀÜ½ÃAiÀÄ À̧PÁðgÀ” JAzÀgÉ AiÀiÁªÀÅzÉÃ £ÀUÀgÀ, ¥ÀlÖt CxÀªÁ 
ºÀ½îAiÀÄ À̧Ü½ÃAiÀÄ DqÀ½vÀ £ÉÆÃrPÉÆ¼ÀÄîªÀ dªÁ¨ÁÝj EgÀÄªÀ  
ªÀÄÄ¤¹¥À̄ ï £ÀUÀgÀ ¥Á°PÉ CxÀªÁ ªÀÄÄ¤ì¥À̄ ï ¥ÀÄgÀ̧ À̈ sÉ CxÀªÁ 
f¯Áè ¥ÀjµÀvï CxÀªÁ £ÀUÀgÀ ¥ÀAZÁAiÀÄvï CxÀªÁ ¥ÀAZÁ¬Äw 
CxÀªÁ E£ÁßªÀÅzÉÃ ºȨ́ Àj¤AzÀ PÀgÉAiÀÄ®àlÖ DqÀ½vÀ ªÀåªÀ̧ ÉÜ  

 (i) “National Commission for Protection of Child 
Rights” means the National Commission for 
Protection of Child Rights constituted under 
section 3 of the commissions for protection 
of child rights Act,2005; 

 “ªÀÄPÀÌ¼À ºÀPÀÄÌUÀ¼À gÀPÀëuÉUÁV gÁ¶ÖçÃAiÀÄ DAiÉÆÃUÀ” JAzÀgÉ, 
ªÀÄPÀÌ¼À ºÀPÀÄÌUÀ¼À gÀPÀëuÉUÁj gÁ¶ÖçÃAiÀÄ DAiÉÆÃUÀUÀ¼ÀÄ PÁ¬ÄzÉ 
2005gÀ Ȩ́PÀë£ï 3gÀAvÉ gÀavÀªÁVgÀÄªÀ ªÀÄPÀÌ¼À ºÀPÀÄÌUÀ¼À gÀPÀëuÉUÁV 
gÁ¶ÖçÃAiÀÄ DAiÉÆÃUÀ.  

 (j) “notification” means  a notification published 
in the official gazette; 

 “¥ÀæPÀl£É” JAzÀgÉ, C¢üPÀÈvÀ UÉeÉmï / ¥ÀæPÀl£ÉAiÀÄ°è ªÀiÁrgÀÄªÀ 
¸ÀÆZÀ£É; 

 (k) “parent” means either the natural or step 
adoptive father or mother of a child. 

 “¥ÉÆÃµÀPÀ” JAzÀgÉ, ¸Áé s̈Á«PÀ CxÀªÁ ªÀÄ® vÀAzÉ, vÁ¬Ä, 
zÀvÀÄÛ ¥ÉÆÃµÀPÀgÀÄ  

 (l) “prescribed” means prescribed  by rules 
made under this Act. 

 “²¥sÁgÀ̧ ÀÄ ªÀiÁrgÀÄªÀ” JAzÀgÉ, F PÁ¬ÄzÉAiÀÄr ªÀiÁrgÀÄªÀ 
¤AiÀÄªÀÄUÀ¼ÀÄ; 

 (m) “Schedule” means the Schedule annexed to 
this Act; 

 “±ÉqÀÆå®Ä” JAzÀgÉ, F PÁ¬ÄzÉUÉ C£ÀÄ§AzsÀªÁV 
¤ÃqÀ̄ ÁVgÀÄªÀ ±ÉqÀÆå®ÄUÀ¼ÀÄ; 

 (n) “School” means any recognized school 
imparting elementary education and 
includes- 

i) a school established , owned or 
controlled by the government or a local 
authority;  

ii) an aided school receiving aid or grants 
to meet whole or part of its expenses 
from the appropriate Government or 
the local authority;  

iii) a school belonging to specified 
category  

iv) an unaided school not receiving any 
kind of aid or grants to meet its 
expenses from the appropriate 
Government or local authority; 

 “±Á É̄” JAzÀgÉ, J°ªÉÄAlj ²PÀëtªÀ£ÀÄß ¤ÃqÀÄwÛgÀÄªÀ 
AiÀiÁªÀÅzÉÃ ªÀiÁ£ÀåvÉ ¥ÀqÉ¢gÀÄªÀ ±Á É̄ ªÀÄvÀÄÛ CzÀgÀ°è F 
ªÀÄÄA¢£ÀªÀÅ EgÀ̄ ÉÃ É̈ÃPÀÄ- 

i) ¸ÀÜ½ÃAiÀÄ ¸ÀPÁðgÀ CxÀªÁ À̧PÁðgÀªÀÅ ¸ÁÜ¦¹gÀÄªÀ, 
ªÀiÁ°ÃPÀvÀé/AiÀiÁdªÀiÁ£Àå ºÉÆA¢gÀÄªÀ ªÀÄvÀÄÛ 
¤AiÀÄAvÀætzÀ°ègÀÄªÀ ±Á É̄; 

ii) vÀ£Àß À̧A¥ÀÆtð CxÀªÁ ¨sÁUÀ±ÀB ±Á¯Á RZÀÄðUÀ¼À£ÀÄß 
¥ÀÆgÉÊ¸À®Ä À̧A§A¢ü¹zÀ ¸ÀPÁðgÀ CxÀªÁ ¸ÀÜ½ÃAiÀÄ 
¸ÀPÁðgÀ¢AzÀ £ÉgÀªÀÅ ¥ÀqÉAiÀÄÄwÛgÀÄªÀ ±Á É̄;  

iii) ¥ÀævÉåÃPÀ ªÀVÃðPÀgÀtPÉÌ ¸ÉÃjgÀÄªÀ ±Á¯É; 
iv) vÀ£Àß ¤ªÀðºÀuÉUÉ À̧A§A¢ü¹zÀ RZÀÄðUÀ¼À£ÀÄß ¸ÀPÁðgÀ 

CxÀªÁ À̧Ü½ÃAiÀÄ À̧PÁðgÀ¢AzÀ AiÀiÁªÀÅzÉ jÃwAiÀÄ 
zÉÃtÂUÉ, À̧ºÁAiÀÄªÀ£ÀÄß ¥ÀqÉAiÀÄ¢gÀÄªÀ ±Á É̄  

 
 (o) “Screening procedures” means the method 

of selection for admission of a child, in 
preference over another than a random 
method; 

 “¥Àj²Ã®£Á ¥ÀæQæAiÉÄ” JAzÀgÉ, ªÀÄPÀÌ¼À£ÀÄß ±Á É̄UÉ Ȩ́Ãj¹PÉÆ¼Àî®Ä 
ªÀÄÄPÀÛ «zsÁ£ÀªÀ£ÀÄß C£ÀÄ À̧j À̧zÉ MAzÀÄ ªÀÄUÀÄªÀ£ÀÄß E£ÉÆßAzÀÄ 
ªÀÄUÀÄ«VAvÀ ºÉÆgÀvÀÄ ¥Àr¹ Ȩ́Ãj¹PÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ;  

 (p) “Specified category”, in relation to a school, 
means a school known as  Kendriya 
Vidyalaya, Navodaya Vidyalaya, Sainik 
School or any other school having a distinct 
character which may be specified , by 
notification by the appropriate Government 

 “«±ÉÃµÀ ªÀUÀð” JAzÀgÉ, ±Á É̄UÉ ¸ÀA§A¢ü¹zÀAvÉ, PÉÃA¢æÃAiÀÄ 
«zÁå®AiÀÄ, £ÀªÉÇÃzÀAiÀÄ «zÁå®AiÀÄ, ¸ÉÊ¤PÀ ±Á É̄ CxÀªÁ 
E£ÁßªÀÅzÉÃ ±Á É̄AiÀÄ£ÀÄß ¸ÀPÁðgÀzÀ À̧ÆZÀ£ÉAiÀÄAvÉ «±ÉÃµÀªÁzÀ 
®PÀëtUÀ½AzÀ UÀÄgÀÄw¸À§ºÀÄzÁzÀ ±Á É̄UÀ¼ÀÄ; 

 (q) “State Commission for Protection of Child 
Rights” means the State Commission for 
Protection of  Child Rights Act,2005. 
 

 “ªÀÄPÀÌ¼À ºÀPÀÄÌUÀ¼À gÀPÀëuÉUÁV gÁdå DAiÉÆÃUÀ” JAzÀgÉ, ªÀÄPÀÌ¼À 
ºÀPÀÄÌUÀ¼À gÀPÀëuÉUÁV DAiÉÆÃUÀUÀ¼ÀÄ PÁ¬ÄzÉ 2005gÀ Ȩ́PÀë£ï 
3gÀAvÉ ¤AiÉÆÃf¸À̄ ÁVgÀÄªÀ DAiÉÆÃUÀUÀ¼ÀÄ.  

4 of 2006 

2006gÀ 
4£ÉAiÀÄzÀÄ  

4 of 2006 2006gÀ 
4£ÉAiÀÄzÀÄ  
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CHAPTER II                /   CzsÁåAiÀÄ/   CzsÁåAiÀÄ/   CzsÁåAiÀÄ/   CzsÁåAiÀÄ    ----    II 

 
RIGHT TO FREE AND COMPULSORY EDUCATION / GavÀ ªÀÄvÀÄÛ PÀqÁØAiÀÄ ²PÀëtzÀ ºÀPÀÄÌGavÀ ªÀÄvÀÄÛ PÀqÁØAiÀÄ ²PÀëtzÀ ºÀPÀÄÌGavÀ ªÀÄvÀÄÛ PÀqÁØAiÀÄ ²PÀëtzÀ ºÀPÀÄÌGavÀ ªÀÄvÀÄÛ PÀqÁØAiÀÄ ²PÀëtzÀ ºÀPÀÄÌ 

3.  (1) Every child of the age of six to fourteen 
years shall have a right to free and 
compulsory education in a neighborhood 
school till completion of elementary 
education 

 DgÀjAzÀ ºÀ¢£Á®ÄÌ ªÀµÀðzÉÆ¼ÀV£À J®è ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ vÀªÀÄä 
£ÉgÉºÉÆgÉAiÀÄ É̄èÃ CªÀgÀ J°ªÉÄAlj ²PÀëtªÀ£ÀÄß 
¥ÀÆgÉÊ À̧ÄªÀ vÀ£ÀPÀ GavÀ ªÀÄvÀÄÛ PÀqÁØAiÀÄ ²PÀëtªÀ£ÀÄß 
ºÉÆAzÀÄªÀ ºÀPÀÄÌ ºÉÆA¢gÀÄªÀgÀÄ.   

 (2) For the purpose of sub section (1), no child 
shall be liable to pay any kind of fee or 
charges or expenses which may prevent 
him or her from pursuing and completing 
the elementary education: 
 
Provided that a child suffering from 
disability, as defined in clause (i) of section 
2 of the persons with Disabilities (Equal 
Opportunities, Protection and Full 
Participation) Act ,1996 shall have the right 
to pursue free and compulsory elementary 
education in accordance with the provisions 
of chapter V of the said Act. 

 G¥À- Ȩ́PÀë£ï (1) gÀ°è ¸ÀÆa¹gÀÄªÀÅzÀ£ÀÄß SÁvÀj 
¥Àr À̧̄ ÉÆÃ À̧ÄUÀ, AiÀiÁªÀÅzÉÃ ªÀÄUÀÄ«UÉ vÀ£Àß J°ªÉÄAlj 
²PÀëtªÀ£ÀÄß ¥ÀÆgÉÊ¸À®Ä AiÀiÁªÀÅzÉÃ jÃwAiÀÄ ±ÀÄ®Ì, ¦üÃ, 
ZÁdÄðUÀ¼ÀÄ CrØAiÀiÁUÀ̈ ÁgÀzÀÄ.   
 
CAUÀ«PÀ®vÉ¬ÄgÀÄªÀ ªÀåQÛUÀ¼À (¸ÀªÀiÁ£À CªÀPÁ±À, gÀPÀëuÉ 
ªÀÄvÀÄÛ ¥ÀÆtð s̈ÁUÀªÀ»¸ÀÄ«PÉ) PÁ¬ÄzÉ 1996gÀ Ȩ́PÀë£ï 
2gÀ G¥À « s̈ÁUÀ (i)gÀ°è ªÁåSÁå¤¹gÀÄªÀAvÉ AiÀiÁªÀÅzÉÃ 
jÃwAiÀÄ CAUÀ«PÀ®vÉ¬ÄgÀÄªÀ AiÀiÁªÀÅzÉÃ ªÀÄUÀÄ«UÉ 
GavÀ ªÀÄvÀÄÛ PÀqÁØAiÀÄ ¥ÁæxÀ«ÄPÀ ²PÀëtªÀ£ÀÄß F 
PÁ¬ÄzÉAiÀÄ CzsÁåAiÀÄ 5gÀ°è ¸ÀÆa¹gÀÄªÀAvÉ ¥ÀqÉAiÀÄ®Ä 
ºÀQÌzÉ.  

4.  Where a child above six years of age has 
not been admitted in any school or through 
admitted, could not complete his or her 
elementary education, then ,he or she shall 
be admitted in a class appropriate  to his or 
her age. 
 
Provided that where a child is directly 
admitted in a class appropriate to his or her 
age, then, he or she shall, in order to be a 
par with others, have a right to receive 
special training in such manner, and within 
such time-limits, as may be prescribed: 
 
Provided further that a child so admitted to 
elementary education shall be entitled to 
free education till completion of elementary 
education even after fourteen years. 

 DgÀÄ ªÀµÀð zÁnzÀ AiÀiÁªÀÅzÁzÀgÀÆ ªÀÄUÀÄªÀ£ÀÄß ±Á¯ÉUÉ 
¸ÉÃj¹®è¢zÀÝ°è CxÀªÁ ±Á¯ÉUÉ ¸ÉÃj¹zÀÝgÀÆ D 
ªÀÄUÀÄ«UÉ J°ªÉÄAlj ²PÀëtªÀ£ÀÄß 
¥ÀÆtðUÉÆ½ À̧̄ ÁUÀ¢zÀÝ ¥ÀPÀëzÀ°è, CAvÀºÀ ªÀÄUÀÄªÀ£ÀÄß 
ªÀAiÀÄ¹ìUÉ ¸ÀÆPÀÛªÁzÀ vÀgÀUÀwUÉ Ȩ́Ãj À̧̈ ÉÃPÀÄ.  
 
DzÀgÉ, »ÃUÉ AiÀiÁªÀÅzÁzÀgÀÆ ªÀÄUÀÄªÀ£ÀÄß £ÉÃgÀªÁV 
ªÀAiÀÄ¹ìUÉ C£ÀÄUÀÄtªÁV vÀgÀUÀwUÉ ¸ÉÃj¹zÀÝ ¥ÀPÀëzÀ°è, D 
ªÀÄUÀÄ vÀ£Àß ªÁjUÉAiÀÄªÀgÀ ¸ÀªÀiÁªÁVgÀ®Ä «±ÉÃµÀªÁzÀ 
vÀgÀ̈ ÉÃwAiÀÄ£ÀÄß ¤¢ðµÀÖ ¸ÀªÀÄAiÀÄzÀ°è ºÉÆAzÀÄªÀAvÉ 
²¥sÁgÀ̧ ÀÄ ªÀiÁqÀ§ºÀÄzÀÄ.  
 
F «zsÀªÁV ¥ÁæxÀ«ÄPÀ ²PÀëtPÉÌ ¥ÀæªÉÃ±ÀªÀ£ÀÄß ºÉÆA¢zÀ 
ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ vÀªÀÄä 14 ªÀµÀðzÀ ªÀAiÀÄ¸Àì£ÀÄß ¥ÀÆwð ªÀiÁrzÀ 
ªÉÄÃ®Æ ¥ÁæxÀ«ÄPÀ ²PÀëtªÀ£ÀÄß ¥ÀÆwð ªÀiÁqÀÄªÀªÀgÉUÉ 
GavÀ ²PÀëtªÀ£ÀÄß ¥ÀqÉAiÀÄÄªÀ ºÀPÀÌ£ÀÄ ºÉÆA¢gÀÄvÁÛgÉ.  

5 (1) Where in a school, there is no provision for 
completion of elementary education, a child 
shall have a right to seek transfer to any 
other school, excluding the school specified 
in sub-clauses(iii) and (iv) of clause (n) of 
section 2, for completing his or elementary 
education. 

 AiÀiÁªÀÅzÁzÀgÀÆ ±Á¯ÉAiÀÄ°è ªÀÄPÀÌ½UÉ J°ªÉÄAlj 
²PÀëtªÀ£ÀÄß ¥ÀÆtðUÉÆ½ À̧®Ä CªÀPÁ±ÀUÀ¼ÀÄ E®è¢zÀÝ 
¥ÀPÀëzÀ°è, Ȩ́PÀë£ï 2gÀ (n)gÀ G¥À-PÁȩ̀ ï (iii) ªÀÄvÀÄÛ (iv) 
gÀ°è À̧Æa¹gÀÄªÀ ±Á É̄UÀ¼À£ÀÄß ºÉÆgÀvÀÄ ¥Àr¹ EvÀgÀ 
±Á É̄UÀ½UÉ ªÀUÁðªÀuÉ ºÉÆA¢ vÀ£Àß ²PÀëtªÀ£ÀÄß 
ªÀÄÄAzÀÄªÀgÉ¹ ¥ÁæxÀ«ÄPÀ ²PÀëtªÀ£ÀÄß ¥ÀÆgÉÊ À̧ÄªÀ ºÀPÀÌ£ÀÄß 
ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ ºÉÆA¢gÀÄvÁÛgÉ.    
 

Right of 
child to free 
and 
compulsory 
education  

ªÀÄPÀÌ¼À 
GavÀ ªÀÄvÀÄÛ 
PÀqÁØAiÀÄ 
²PÀëtzÀ ºÀPÀÄÌ  

Special 
provisions 
for children 
not admitted 
to, or who 
have not 
completed 
elementary 
education  

±Á¯ÉUÉ 
Ȩ́Ãj¹®èzÀ 

CxÀªÁ 
¥ÁæxÀ«ÄPÀ 
²PÀëtªÀ£ÀÄß 
¥ÀÆtðUÉÆ½
À̧zÀ ªÀÄPÀÌ½UÉ 

«±ÉÃµÀ 
CªÀPÁ±ÀUÀ¼ÀÄ.  

Right of 
transfer to 
other 
schools  

¨ÉÃgÉ 
±Á É̄UÀ½UÉ 
ªÀUÁðªÀuÉ 
ºÉÆAzÀÄªÀ 
ºÀPÀÄÌ 
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 (2) Where a child is required to move from one 
school to another, either within a state or 
outside, for any reason whatsoever, such 
child shall have a right to transfer to any 
other school, excluding the school specified 
in sub-clauses(iii) and (iv) of clause (n) of 
section 2, for completing his or elementary 
education. 
 

 vÀ£ÀßzÉÃ gÁdåzÀ°è CxÀªÁ ºÉÆgÀ gÁdåUÀ¼À°è vÀ£Àß 
AiÀiÁªÀÅzÉÃ PÁgÀtPÉÌ MAzÀÄ ±Á É̄¬ÄAzÀ E£ÉÆßAzÀÄ 
¸Á É̄UÉ ªÀUÁðªÀuÉ ºÉÆAzÀ É̈ÃPÁzÀ°è, Ȩ́PÀë£ï 2gÀ (n)gÀ 
G¥À-PÁȩ̀ ï (iii) ªÀÄvÀÄÛ (iv) gÀ°è ¸ÀÆa¹gÀÄªÀ 
±Á É̄UÀ¼À£ÀÄß ºÉÆgÀvÀÄ ¥Àr¹ EvÀgÀ ±Á¯ÉUÀ½UÉ 
ªÀUÁðªÀuÉ ºÉÆA¢ vÀ£Àß ²PÀëtªÀ£ÀÄß ªÀÄÄAzÀÄªÀgÉ¹ 
J°ªÉÄAlj ²PÀëtªÀ£ÀÄß ¥ÀÆgÉÊ À̧ÄªÀ ºÀPÀÌ£ÀÄß 
ªÀÄPÀÌ¼ÀÄºÉÆA¢gÀÄvÁÛgÉ.    

 (3) For seeking admission in such other 
schools, the head teacher or in-charge of 
the school where such child was last 
admitted, shall immediately issue the 
transfer certificate: 
 
Provided that delay in producing transfer 
certificate shall not be a ground for either 
delaying or denying admission such other 
schools:  
 
Provided further that the head teacher or in-
charge of the school delaying issuance of 
transfer certificate shall be liable for 
disciplinary action under the service rules 
applicable to him or her. 
 

 »ÃUÉ ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ ¨ÉÃgÉ ±Á¯ÉUÀ¼À°è ¥ÀæªÉÃ±ÀªÀ£ÀÄß §AiÀÄ¹zÉÝÃ 
DzÀ°è, ªÀÄUÀÄ ªÉÆzÀ®Ä ¥ÀæªÉÃ±À ¥ÀqÉ¢zÀÝ ±Á¯ÉAiÀÄ 
ªÀÄÄRå ²PÀëPÀgÀÄ CxÀªÁ D ±Á É̄AiÀÄ dªÁ¨ÁÝj 
ºÉÆwÛgÀÄªÀ ²PÀëPÀgÀÄ vÀPÀëtªÉÃ ªÀUÁðªÀuÉ ¥ÀvÀæªÀ£ÀÄß 
¤ÃqÀ̈ ÉÃPÀÄ.  
 
ªÀUÁðªÀuÉ ¥ÀvÀæªÀ£ÀÄß ¥ÀqÉAiÀÄÄªÀ°è vÀqÀªÁUÀÄªÀÅzÀÄ 
CxÀªÁ ªÀUÁðªÀuÉ ¥ÀvÀæªÀ£ÀÄß ¤ÃqÀ®Ä 
¤gÁPÀj¸ÀÄªÀÅzÀjAzÀ DUÀÄªÀ vÀqÀªÀ£ÀÄß PÁgÀtªÀ£ÁßV¹ 
ªÀÄPÀÌ½UÉ AiÀiÁªÀÅzÉÃ ±Á É̄UÉ ¥ÀæªÉÃ±ÀªÀ£ÀÄß 
¤gÁPÀj¸À̄ ÁUÀzÀÄ.  
 
»ÃUÉ ªÀÄPÀÌ½UÉ ªÀUÁðªÀuÉ ¥ÀvÀæ PÉÆqÀÄªÀÅzÀPÉÌ 
AiÀiÁªÀÅzÁzÀgÀÆ ªÀÄÄRå ²PÀëPÀgÀÄ CxÀªÁ ±Á É̄AiÀÄ 
dªÁ¨ÁÝj ºÉÆA¢gÀÄªÀ ²PÀëPÀgÀÄ PÁgÀt«®èzÉ vÀqÀ 
ªÀiÁrzÀÝ°è CAvÀºÀªÀgÀ ªÉÄÃ É̄ Ȩ́ÃªÁ ¤AiÀÄªÀÄUÀ¼ÀAvÉ 
PÀæªÀÄ PÉÊUÉÆ¼Àî®Ä CªÀPÁ±ÀUÀ½zÉ.  
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CHAPTER III                /   CzsÁåAiÀÄ/   CzsÁåAiÀÄ/   CzsÁåAiÀÄ/   CzsÁåAiÀÄ    ----    III 
 

DUTIES OF APPROPRIATE GOVERNMENT, LOCAL ATHORITY AND PARENTS 
À̧ÆPÀÛ À̧PÁðgÀUÀ¼ÀÄ, À̧Ü½ÃAiÀÄ À̧ÆPÀÛ À̧PÁðgÀUÀ¼ÀÄ, À̧Ü½ÃAiÀÄ À̧ÆPÀÛ À̧PÁðgÀUÀ¼ÀÄ, À̧Ü½ÃAiÀÄ À̧ÆPÀÛ À̧PÁðgÀUÀ¼ÀÄ, À̧Ü½ÃAiÀÄ À̧PÁðgÀÀ̧PÁðgÀÀ̧PÁðgÀÀ̧PÁðgÀ    ªÀÄvÀÄÛ ¥ÉÆÃµÀPÀgÀ PÀvÀðªÀåUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ¥ÉÆÃµÀPÀgÀ PÀvÀðªÀåUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ¥ÉÆÃµÀPÀgÀ PÀvÀðªÀåUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ¥ÉÆÃµÀPÀgÀ PÀvÀðªÀåUÀ¼ÀÄ  

6.   For carrying out the provisions of this act, 
the appropriate government and local 
authority shall establish within such area 
or limits of neighborhood, as may be 
prescribed, a school, where it is not so 
established within a period of three years 
from the commencement of this act. 

 F PÁ¬ÄzÉAiÀÄ°ègÀÄªÀ CªÀPÁ±ÀUÀ¼À£ÀÄß eÁj ªÀiÁqÀ̄ ÉÆÃ À̧ÄUÀ, 
£ÉgÉºÉÆgÉAiÀÄ°è ±Á¯ÉUÀ¼ÀÄ E®è¢zÀÝ ¥ÀPÀëzÀ°è F PÁ¬ÄzÉAiÀÄÄ 
eÁjAiÀiÁzÀ ªÀÄÆgÀÄ ªÀµÀðUÀ¼À°è À̧ÆPÀÛ À̧PÁðgÀUÀ¼ÀÄ CxÀªÁ 
À̧Ü½ÃAiÀÄ À̧PÁðgÀUÀ¼ÀÄ ¤¢ðµÀÖªÁV À̧Æa¹gÀÄªÀ jÃwAiÀÄ°è 

±Á¯ÉAiÀÄ£ÀÄß DgÀA©ü À̧̈ ÉÃPÀÄ.  

7. (1) The Central Government and the State 
Governments shall have concurrent 
responsibility for providing funds for 
carrying out the provisions of this Act. 

 F PÁ¬ÄzÉAiÀÄ°ègÀÄªÀ CªÀPÁ±ÀUÀ¼À£ÀÄß eÁj ªÀiÁqÀÄªÀ 
dªÁ¨ÁÝjAiÀÄ£ÀÄß ¤ªÀð»¸À®Ä ¨ÉÃPÁzÀ ºÀtPÁ¸ÀÄUÀ¼À£ÀÄß 
MzÀV¸À®Ä PÉÃAzÀæ ªÀÄvÀÄÛ gÁdå À̧PÁðgÀUÀ½UÉ À̧ªÀiÁ£ÀªÁzÀ 
dªÁ¨ÁÝj EgÀÄvÀÛzÉ.  

 (2) The Central Government shall prepare the 
estimate of capital and recurring 
expenditure for the implementation of the 
provisions of the Act 

 F PÁ¬ÄzÉAiÀÄ CªÀPÁ±ÀUÀ¼À£ÀÄß ¤ªÀð» À̧®Ä É̈ÃPÁzÀ 
ªÀÄÆ® zsÀ£À ªÀÄvÀÄÛ ¥Àæw ªÀµÀðPÉÌ DªÀ±ÀåPÀ«gÀÄªÀ ºÀtzÀ 
¥ÀæªÀiÁtªÀ£ÀÄß PÉÃAzÀæ À̧PÁðgÀªÀÅ CAzÁdÄ ªÀiÁqÀÄvÀÛzÉ.  

 (3) The Central Government shall provide to 
the State Governments, as grants-in-aid of 
revenues, such percentage of expenditure 
referred to in sub-section (2) as it may 
determine, from time to time, in 
consultation with the State Governments. 

 F G¥À-¸ÉPÀë£ï (2)gÀ°è ¸ÀÆa¹gÀÄªÀAvÉ 
RZÀÄðªÉZÀÑUÀ¼À£ÀÄß vÀÆV À̧®Ä É̈ÃPÁzÀ ¥ÀæªÀiÁtzÀ 
ºÀtªÀ£ÀÄß PÉÃAzÀæ ¸ÀPÁðgÀªÀÅ PÁ®PÁPÉÌ gÁdå 
¸ÀPÁðgÀUÀ¼ÉÆqÀ£É ¸ÀªÀiÁ É̄ÆÃZÀ£É £ÀqÉ¹ £ÉgÀªÀÅ zÉÃtÂUÉ 
gÀÆ¥ÀzÀ°è ¤ÃqÀÄvÀÛzÉ.  

 (4) The Central Government may make a 
request to the President to make a reference 
to the Finance Commission under sub-
clause (d) of clause (3) of article 280 to 
examine the need for additional resources to 
be provided to any State Government so that 
the said State Government may provide its 
share of funds for carrying out the provisions 
of the Act. 

 F PÁ¬ÄzÉAiÀÄ°ègÀÄªÀ CªÀPÁ±ÀUÀ¼À£ÀÄß eÁj ªÀiÁqÀ®Ä 
vÀ£Àß ¥Á°£À ºÀtPÁ¸ÀÄUÀ¼À£ÀÄß ºÉÆAzÀ®Ä AiÀiÁªÀÅzÁzÀgÀÆ 
gÁdåPÉÌ É̈ÃPÁzÀ C¢üPÀ ªÉÆvÀÛzÀ ¸ÀA¥À£ÀÆä®UÀ¼À£ÀÄß 
MzÀV¸À®Ä ¸ÀA«zsÁ£ÀzÀ DnðPÀ̄ ï 280gÀ PÁȩ̀ ï (3)gÀ 
G¥À-PÁȩ̀ ï (d)gÀrAiÀÄ°è ºÀtPÁ À̧Ä DAiÉÆÃUÀPÉÌ ²¥sÁgÀ̧ ÀÄ 
ªÀiÁqÀ®Ä gÁµÀÖç¥ÀwUÀ½UÉ PÉÃAzÀæ ¸ÀPÁðgÀªÀÅ ¨ÉÃrPÉAiÀÄ£ÀÄß 
¸À°ȩ̀ À§ºÀÄzÀÄ.   

 (5) Notwithstanding anything contained in sub-
section (4), the State Government shall, 
taking into consideration the sums provided 
by the Central Government to a State 
Government under sub-section (3), and its 
other resources, be responsible to provide 
funds for implementation of the provisions of 
the Act. 

 E°è£À G¥À-¸ÉPÀë£ï (4)gÀ°è K£ÉÃ ºÉÃ½zÀÝgÀÆ, gÁdå 
¸ÀPÁðgÀUÀ¼ÀÄ vÀ£ÀUÉ À̧̈ ï Ȩ́PÀë£ï (3)gÀ°è ¸ÀÆa¹gÀÄªÀAvÉ 
PÉÃAzÀæ¢AzÀ §gÀÄªÀ £ÉgÀ«£À ªÉÆvÀÛ ºÁUÀÆ EvÀgÀ 
¸ÀA¥À£ÀÆä®UÀ¼À£ÀÄß ¸ÀA¥ÀÆtðªÁV F PÁ¬ÄzÉAiÀÄ°ègÀÄªÀ 
CªÀPÁ±ÀUÀ¼À eÁjUÁV ªÀiÁvÀæ §¼À̧ À®Ä ¤ÃqÀ̈ ÉÃPÀÄ.  

 (6)  The Central Government Shall –  
(a) develop a framework of national 

curriculum with the help of academic  
authority specified under section 29;  

(b) develop and enforce standards for 
training of teachers;  

(c) provide technical support and 
resources to the State Government for 
promoting innovations, researches, 
planning and capacity building. 

 PÉÃAzÀæ ¸ÀPÁðgÀªÀÅ –  
(a) Ȩ́PÀë£ï 29gÀ°è ¤¢ðµÀÖ¥Àr¹gÀÄªÀAvÉ ±ÉÊPÀëtÂPÀ CxÁjnAiÀÄ 

À̧ºÁAiÀÄ¢AzÀ gÁ¶ÖçÃAiÀÄ ±ÉÊPÀëtÂPÀ ¥Àæ£Á½PÉAiÀÄ£ÀÄß 
¹zÀÞ¥Àr À̧̈ ÉÃPÀÄ. 

(b) ²PÀëPÀgÀ vÀgÀ̈ ÉÃwAiÀÄ°è ¤¢ðµÀÖªÁzÀ «¢ü «zsÁ£ÀUÀ¼À£ÀÄß 
C©üªÀÈ¢Þ¥Àr¹ CzÀ£ÀÄß eÁj ªÀiÁqÀ̈ ÉÃPÀÄ.  

(c) ²PÀëtzÀ°è £Á«Ã£ÀåvÉAiÀÄ£ÀÄß vÀgÀ®Ä, À̧A±ÉÆÃzsÀ£É ªÀÄvÀÄÛ 
AiÉÆÃd£É ºÁUÀÆ ¸ÁªÀÄxÀåð ªÀÈ¢Þ ªÀiÁqÀ®Ä vÁAwæPÀ 
ªÀÄvÀÄÛ ¸ÀA¥À£ÀÆä®UÀ¼À £ÉgÀªÀ£ÀÄß gÁdå ¸ÀPÁðgÀUÀ½UÉ 
¤ÃqÀ̈ ÉÃPÀÄ.   

À̧A¥À£ÀÆä®UÀ¼À£ÀÄß 
ºÀAaPÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ 
ªÀÄwÛvÀgÀ 
dªÁ¨ÁÝjUÀ¼ÀÄ  

Sharing of 
financial and 
other 
responsibilities. 

±Á¯É ¸ÁÜ¦ À̧®Ä 
À̧A§A¢ü¹zÀ 
À̧Ü½ÃAiÀÄ 
À̧PÁðgÀUÀ¼À 

dªÁ¨ÁÝj  

Duty of 
appropriate 
Governemnt and 
local authority to 
establish schools  
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8.  The appropriate Government shall –  ¸ÀÆPÀÛ ¸ÀPÁðgÀUÀ¼ÀÄ - 
 (a) provide free and compulsory elementary 

education to every child:  

Provided that where a child is admitted by 
his or her parents or guardian, as the case 
may be, in a school established, owned, 
controlled or substantially financed by 
funds provided directly or indirectly by the 
appropriate Government or a local 
authority, such child or his or her parents 
or guardian, as the case may be, shall not 
be entitled to make a claim for 
reimbursement of expenditure incurred on 
elementary education of the child in such 
other school.  

Explanation.- The term “compulsory 
education” means obligation of the 
appropriate Government to – 

(i) Provide free compulsory education to 
every child of the age of six to fourteen 
years; and 

(ii) Ensure compulsory admission, 
attendance and completion of 
elementary education of every child of 
the age six to fourteen years 

 

 ¥ÀæwAiÉÆAzÀÄ ªÀÄUÀÄ«UÉ GavÀ ªÀÄvÀÄÛ PÀqÁØAiÀÄ 
J°ªÉÄAlj ²PÀëtªÀ£ÀÄß MzÀV¸ÀÄªÀÅzÀÄ :  
CAzÀgÉ, AiÀiÁªÀÅzÉÃ vÀAzÉ vÁ¬ÄAiÀÄgÀÄ CxÀªÁ 
¥ÉÆÃµÀPÀgÀÄ, vÀªÀÄä ªÀÄUÀÄªÀ£ÀÄß À̧A§A¢ü¹zÀ À̧PÁðgÀ 
CxÀªÁ À̧Ü½ÃAiÀÄ ¸ÀPÁðgÀªÀÅ ¸ÁÜ¦¹ CzÀgÀ À̧A¥ÀÆtð 
¸ÁéªÀÄåªÀ£ÀÄß ºÉÆA¢gÀÄªÀ E®èªÉÃ ¤AiÀÄAvÀætzÀ°ègÀÄªÀ, 
CxÀªÁ ¥ÀævÀåPÀëªÁV CxÀªÁ ¥ÀgÉÆÃPÀëªÁV ºÀtPÁ¹£À 
£ÉgÀªÀ£ÀÄß ¤ÃqÀÄwÛgÀÄªÀ ±Á¯ÉUÉ Ȩ́Ãj¹zÀÝ°è, CAvÀºÀªÀgÀÄ 
vÀªÀÄä ªÀÄPÀÌ¼À ¥ÁæxÀ«ÄPÀ ²PÀëtPÉÌ ªÀiÁrzÀ ªÉZÀÑªÀ£ÀÄß ªÀÄgÀÄ 
¥ÁªÀw ªÀiÁr JAzÀÄ ¸ÀPÁðgÀªÀ£ÀÄß PÉÃ¼ÀÄªÀAw®è.  
«ªÀgÀuÉ – “GavÀ ²PÀët”ªÉAzÀgÉ À̧A§A¢üvÀ ¸ÀPÁðgÀPÉÌ 
– 
(1) DgÀjAzÀ ºÀ¢£Á®ÄÌ ªÀµÀðzÉÆ¼ÀV£À ªÀÄPÀÌ½UÉ GavÀ 

ªÀÄvÀÄÛ PÀqÁØAiÀÄ ²PÀëtªÀ£ÀÄß MzÀV À̧ÄªÀ dªÁ¨ÁÝj 
EzÉ ªÀÄvÀÄÛ  

(2) DgÀjAzÀ ºÀ¢£Á®ÄÌ ªÀµÀðzÉÆ¼ÀV£À J®è ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ 
PÀqÁØAiÀÄªÁV ±Á¯Á zÁR¯Áw ºÉÆAzÀÄªÀ, ±Á É̄UÉ 
ºÁdgÁUÀÄªÀ ªÀÄvÀÄÛ PÀqÁØAiÀÄªÁV ¥ÁæxÀ«ÄPÀ ±Á¯Á 
²PÀëtªÀ£ÀÄß ¥ÀÆgÉÊ¸ÀÄªÀÅzÀ£ÀÄß SÁvÀjUÉÆ½ À̧ÄªÀ 
dªÁ¨ÁÝj EzÉ.  

 (b) Ensure availability of a neighbourhood 
school as specified in section 6; 

 

 ¸ÉPÀë£ï 6gÀ°è ¤¢ðµÀÖ ¥Àr¹gÀÄªÀAvÉ £ÉgÉºÉÆgÉ ±Á É̄UÀ¼À£ÀÄß 
¸ÁÜ¦ À̧ÄªÀÅzÀ£ÀÄß SÁvÀj¥Àr¸ÀÄªÀÅzÀÄ. 

 (c) Ensure that the child belonging to weaker 
section and the child belonging to 
disadvantaged group are not discriminate 
against and prevented from pursuing and 
completing elementary education on any 
grounds; 

 zÀÄ§ð® ªÀUÀðUÀ¼ÀÄ, ¥ÀæwPÀÆ® ¥Àj¹ÜwAiÀÄ£ÀÄß 
JzÀÄj¸ÀÄwÛgÀÄªÀ ¸ÀªÀÄÆºÀUÀ¼À ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ AiÀiÁªÀÅzÉÃ ÀFwAiÀÄ 
vÁgÀvÀªÀÄåPÉÌ UÀÄjAiÀiÁUÀÄªÀÅzÁUÀ° ªÀÄvÀÄÛ CzÀjAzÁV 
J°ªÉÄAlj ²PÀëtªÀ£ÀÄß ¥ÀÆgÉÊ À̧®Ä vÉÆAzÀgÉAiÀiÁ¬ÄvÀÄ 
JA§ÄzÀ£ÀÄß ¤ªÁj À̧ÄªÀÅzÀ£ÀÄß SÁvÀj ¥Àr¹PÉÆ¼Àî É̈ÃPÀÄ.  

 (d) Provide infrastructure including school 
building, teaching staff and learning 
equipment; 
 

 ¥ÁoÀ±Á¯ÉUÉ É̈ÃPÁzÀ PÀl×qÀ, ²PÀëPÀ ªÀÈAzÀ, PÀ°PÉAiÀÄ 
¸ÁªÀÄVæUÀ¼ÉÃ ªÉÆzÀ̄ ÁzÀ ªÀÄÆ® ¸ËPÀAiÀÄðUÀ¼À£ÀÄß 
±Á É̄UÀ½UÉ MzÀV¸À̈ ÉÃPÀÄ.  

 (e) Provide special training facility specified in 
section 4; 
 

 ¸ÉPÀë£ï 4gÀ°è ¤¢ðµÀÖ¥Àr¹gÀÄªÀAvÉ «±ÉÃµÀ vÀgÀ̈ ÉÃwUÀ¼À£ÀÄß 
MzÀV¸À̈ ÉÃPÀÄ.  

 (f) Ensure and monitor admission, 
attendance and completion of elementary 
education of every child; 

 ¥ÀæwAiÉÆAzÀÄ ªÀÄUÀÄªÀÅ ±Á¯ÉUÉ ¥ÀæªÉÃ±ÀªÀ£ÀÄß ºÉÆAzÀÄªÀÅzÀÄ, 
±Á É̄UÉ ºÁdgÁUÀÄªÀÅzÀÄ ªÀÄvÀÄÛ J°ªÉÄAlj ²PÀëtªÀ£ÀÄß 
¥ÀÆgÉÊ À̧ÄªÀÅzÀ£ÀÄß SÁvÀj ¥Àr¹PÉÆ¼Àî É̈ÃPÀÄ.  

 (g) Ensure good quality elementary education 
conforming to the standards and norms 
specified in the Schedule;   

 ±ÉqÀÆå°£À°è ¤¢ðµÀÖ¥Àr¹gÀÄªÀ ªÀiÁ¥À£ÀUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ 
jÃw¤ÃwAiÀÄAvÉ UÀÄtªÀÄlÖzÀ J°ªÉÄAlj ²PÀëtªÀ£ÀÄß 
MzÀV¸ÀÄªÀÅzÀ£ÀÄß SÁvÀj ¥Àr¹PÉÆ¼Àî É̈ÃPÀÄ.   

 (h) Ensure timely prescribing of curriculum 
and courses of study for elementary 
education; and 

 J°ªÉÄAlj ²PÀëtPÁÌV ¤¢ðµÀÖ¥Àr¹zÀAvÀºÀ ¥ÀoÀå 
¥Àæ£Á½PÉUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ PÉÆÃ¸ïðUÀ¼À CzsÀåAiÀÄ£ÀªÀ£ÀÄß ²¥sÁgÀ̧ ÀÄ 
ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀ£ÀÄß SÁvÀj ¥Àr¹PÉÆ¼Àî̈ ÉÃPÀÄ.  

 (i) Provide training facility for teachers;  ²PÀëPÀjUÉ vÀgÀ̈ ÉÃwAiÀÄ ¸Ë® s̈ÀåUÀ¼À£ÀÄß ªÀiÁrPÉÆqÀÄªÀÅzÀÄ  

À̧A§A¢ü¹zÀ 
À̧PÁðgÀzÀ 

dªÁ¨ÁÝj  Duties of 
appropriate 
Government  
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9.  Every local authority shall  ¥ÀæwAiÉÆAzÀÄ À̧Ü½ÃAiÀÄ ¸ÀPÁðgÀªÀÅ,  
 (a) provide free and compulsory elementary 

education to every child; 

Provided that where a child is admitted by 
his or her parents or guardian, as the case 
may be, in a school other than a school 
established, owned, controlled or 
substantially financed by funds provided 
directly or indirectly by the appropriate 
case may be, shall not be entitled to make 
a claim for reimbursement of expenditure 
incurred on elementary education of the 
child in such other school.  

 ¥ÀæwAiÉÆAzÀÄ ªÀÄUÀÄ«UÉ GavÀ, PÀqÁØAiÀÄ J°ªÉÄAlj 
²PÀëtªÀ£ÀÄß MzÀV À̧̈ ÉÃPÀÄ :  
CAzÀgÉ, AiÀiÁªÀÅzÉÃ vÀAzÉ vÁ¬ÄAiÀÄgÀÄ CxÀªÁ 
¥ÉÆÃµÀPÀgÀÄ, vÀªÀÄä ªÀÄUÀÄªÀ£ÀÄß À̧A§A¢ü¹zÀ À̧PÁðgÀ 
CxÀªÁ À̧Ü½ÃAiÀÄ ¸ÀPÁðgÀªÀÅ ¸ÁÜ¦ À̧zÀ CzÀgÀ ¸ÀA¥ÀÆtð 
¸ÁéªÀÄåªÀ£ÀÄß ºÉÆA¢®èzÀÀ E®èªÉÃ ¤AiÀÄAvÀætzÀ°èzÀÀ, 
CxÀªÁ ¥ÀævÀåPÀëªÁV CxÀªÁ ¥ÀgÉÆÃPÀëªÁV ºÀtPÁ¹£À 
£ÉgÀªÀ£ÀÄß ¤ÃqÀzÀÀ ±Á É̄UÉ ¸ÉÃj¹zÀÝ°è, CAvÀºÀªÀgÀÄ vÀªÀÄä 
ªÀÄPÀÌ¼À ¥ÁæxÀ«ÄPÀ ²PÀëtPÉÌ ªÀiÁrzÀ ªÉZÀÑªÀ£ÀÄß ªÀÄgÀÄ 
¥ÁªÀw ªÀiÁr JAzÀÄ ¸ÀPÁðgÀªÀ£ÀÄß PÉÃ¼ÀÄªÀAw®è.  

 (b) Ensure availability of a neighbourhood 
school as specified in section 6; 

 ¸ÉPÀë£ï 6gÀ°è ¤¢ðµÀÖ¥Àr¹gÀÄªÀAvÉ £ÉgÉºÉÆgÉ ±Á É̄UÀ¼À£ÀÄß 
MzÀV¸À̈ ÉÃPÀÄ.  

 (c) Ensure that the child belonging to weaker 
section and the child belonging to 
disadvantaged group are not discriminate 
against and prevented from pursuing and 
completing elementary education on any 
grounds; 

 

 zÀÄ§ð® ªÀUÀðUÀ¼ÀÄ, ¥ÀæwPÀÆ® ¥Àj¹ÜwAiÀÄ£ÀÄß 
JzÀÄj¸ÀÄwÛgÀÄªÀ ¸ÀªÀÄÆºÀUÀ¼À ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ AiÀiÁªÀÅzÉÃ ÀFwAiÀÄ 
vÁgÀvÀªÀÄåPÉÌ UÀÄjAiÀiÁUÀÄªÀÅzÁUÀ° ªÀÄvÀÄÛ CzÀjAzÁV 
J°ªÉÄAlj ²PÀëtªÀ£ÀÄß ¥ÀÆgÉÊ À̧®Ä vÉÆAzÀgÉAiÀiÁ¬ÄvÀÄ 
JA§ÄzÀ£ÀÄß ¤ªÁj À̧ÄªÀÅzÀ£ÀÄß SÁvÀj ¥Àr¹PÉÆ¼Àî É̈ÃPÀÄ. 

 (d) Maintain records of children up to the age 
of fourteen years residing within its 
jurisdiction, in such manner as may be 
prescribed; 
 

 vÀ£Àß ¨sËUÉÆÃ½PÀ ¥ÀæzÉÃ±ÀzÀ°è ªÁ¸ÀªÁVgÀÄªÀ DgÀjAzÀ 
ºÀ¢£Á®ÄÌ ªÀµÀðzÉÆ¼ÀV£À J®è ªÀÄPÀÌ¼À «ªÀgÀUÀ¼À£ÀÄß 
¤¢ðµÀÖ ¥Àr¹zÀ «zsÁ£ÀzÀ°è ElÄÖPÉÆ¼Àî É̈ÃPÀÄ.  

 (e) Ensure and monitor admission, 
attendance and completion of elementary 
education of every child; 

 

 ¥ÀæwAiÉÆAzÀÄ ªÀÄUÀÄªÀÅ ±Á¯ÉUÉ ¥ÀæªÉÃ±ÀªÀ£ÀÄß ºÉÆAzÀÄªÀÅzÀÄ, 
±Á É̄UÉ ºÁdgÁUÀÄªÀÅzÀÄ ªÀÄvÀÄÛ J°ªÉÄAlj ²PÀëtªÀ£ÀÄß 
¥ÀÆgÉÊ À̧ÄªÀÅzÀ£ÀÄß G¸ÀÄÛªÁj ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀ£ÀÄß SÁvÀj 
¥Àr¹PÉÆ¼Àî É̈ÃPÀÄ. 

 (f) Provide infrastructure including school 
building, teaching staff and learning 
equipment; 
 

 ¥ÁoÀ±Á¯ÉUÉ É̈ÃPÁzÀ PÀl×qÀ, ²PÀëPÀ ªÀÈAzÀ, PÀ°PÉAiÀÄ 
¸ÁªÀÄVæUÀ¼ÉÃ ªÉÆzÀ̄ ÁzÀ ªÀÄÆ® ¸ËPÀAiÀÄðUÀ¼À£ÀÄß 
±Á É̄UÀ½UÉ MzÀV¸À̈ ÉÃPÀÄ. 

 (g) Provide special training facility specified in 
section 4; 

 ¸ÉPÀë£ï 4gÀ°è ¤¢ðµÀÖ¥Àr¹gÀÄªÀAvÉ «±ÉÃµÀ vÀgÀ̈ ÉÃwUÀ¼À£ÀÄß 
MzÀV¸À̈ ÉÃPÀÄ. 

 (h) Ensure good quality elementary education 
conforming to the standards and norms 
specified in the Schedule; 

 ±ÉqÀÆå°£À°è ¤¢ðµÀÖ¥Àr¹gÀÄªÀ ªÀiÁ¥À£ÀUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ 
jÃw¤ÃwAiÀÄAvÉ UÀÄtªÀÄlÖzÀ J°ªÉÄAlj ²PÀëtªÀ£ÀÄß 
MzÀV¸ÀÄªÀÅzÀ£ÀÄß SÁvÀj ¥Àr¹PÉÆ¼Àî̈ ÉÃPÀÄ. 

 (i) Ensure timely prescribing of curriculum 
and courses of study for elementary 
education; and 

 

 J°ªÉÄAlj ²PÀëtPÁÌV ¤¢ðµÀÖ¥Àr¹zÀAvÀºÀ ¥ÀoÀå PÀæªÀÄ 
ªÀÄvÀÄÛ PÉÆÃ¸ïðUÀ¼À CzsÀåAiÀÄ£ÀªÀ£ÀÄß ²¥sÁgÀ̧ ÀÄ 
ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀ£ÀÄß SÁvÀj ¥Àr¹PÉÆ¼Àî̈ ÉÃPÀÄ. 

 (j) Provide training facility for teachers;  ²PÀëPÀjUÉ vÀgÀ̈ ÉÃwAiÀÄ ¸Ë® s̈ÀåUÀ¼À£ÀÄß ªÀiÁrPÉÆqÀÄªÀÅzÀÄ 
 (k) Ensure admission of children of migrant 

families; 
 ªÀ® Ȩ́ ºÉÆÃUÀÄªÀ PÀÄlÄA§UÀ¼À ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ ±Á É̄UÉ ¥ÀæªÉÃ±À 

¥ÀqÉAiÀÄÄªÀÅzÀ£ÀÄß SÁvÀj ¥Àr¹PÉÆ¼Àî¨ÉÃPÀÄ.  
 (l) Monitor functioning of schools within its 

jurisdiction; and 
 vÀ£Àß ¨sËUÉÆÃ½PÀ ¥ÀæzÉÃ±ÀzÀ°è §gÀÄªÀ J®è ±Á É̄UÀ¼À 

PÉ®¸ÀªÀ£ÀÄß G¸ÀÄÛªÁj ªÀiÁqÀ¨ÉÃPÀÄ.  
 (m) Decide the academic calendar.  ±Á¯Á ±ÉÊPÀëtÂPÀ PÁå É̄AqÀgï/¥ÀAZÁAUÀªÀ£ÀÄß ¤zsÀðj¸À̈ ÉÃPÀÄ.  

Duties of local 
authority 

À̧Ü½ÃAiÀÄ 
À̧PÁðgÀzÀ 

dªÁ¨ÁÝj 
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10.  It shall be the duty of every parent or 
guardian to admit or cause to be admitted 
his or her child or ward, as the case may 
be, to an elementary education in the 
neighbourhood school. 

 

 vÀªÀÄä ªÀÄPÀÌ¼À£ÀÄß CxÀªÁ vÀªÀÄä À̧AgÀPÀëuÉAiÀÄ°ègÀÄªÀ J®è 
ªÀÄPÀÌ¼À£ÀÄß vÀ£Àß £ÉgÉºÉÆgÉAiÀÄ°ègÀÄªÀ J°ªÉÄAlj 
²PÀëtPÁÌV ±Á É̄UÉ zÁR°¸ÀÄªÀÅzÀÄ J®è vÀAzÉ 
vÁ¬ÄAiÀÄgÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ¥ÉÆÃµÀPÀgÀ PÀvÀðªÀå.  

11.  With a view to prepare children above the 
age of three years for elementary 
education and to provide early childhood 
care and education for all children until 
they complete the age of six years, the 
appropriate Government may make 
necessary arrangement for providing free 
pre-school education such children. 

 ªÀÄÆgÀÄ ªÀµÀðªÀ£ÀÄß zÁnzÀ J®è ªÀÄPÀÌ¼À£ÀÄß ªÀÄÄAzÉ 
J°ªÉÄAlj ²PÀëtPÉÌ ¸ÉÃj¸À®Ä vÀAiÀiÁågÀÄ ªÀiÁqÀÄªÀ 
GzÉÝÃ±À¢AzÀ, CªÀjUÉ DgÀA©üPÀ ¨Á®å ¥ÉÆÃµÀuÉ, 
¥ÁæxÀ«ÄPÀ ¥ÀÆªÀð ²PÀëtªÀ£ÀÄß J®è ªÀÄPÀÌ½UÉ CªÀgÀÄ DgÀÄ 
ªÀµÀðªÀ£ÀÄß zÁlÄªÀªÀgÉUÉ ¸ÀÆPÀÛ À̧PÁðgÀUÀ¼ÀÄ GavÀªÁV 
±Á¯Á ¥ÀÆªÀð ²PÀëtzÀ ªÀåªÀ̧ ÉÜUÀ¼À ªÀÄÆ®PÀ 
ªÀiÁrPÉÆqÀ§ºÀÄzÀÄ.  

 

Duties of 
parents and 
guardians 

¥ÉÆÃµÀPÀgÀÄ 
ªÀÄvÀÄÛ 
vÀAzÉ 
vÁ¬ÄAiÀÄgÀ 
PÀvÀðªÀå 

Appropriate 
Governemtn to 
providefor pre-
school 
education  

À̧ÆPÀÛ 
À̧PÁðgÀPÉÌ 

¥ÁæxÀ«ÄPÀ 
¥ÀÆªÀð 
²PÀët 
ªÀåªÀ̧ ÉÜ 
ªÀiÁqÀÄªÀ 
dªÁ¨ÁÝj 
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CHAPTER IV                /   CzsÁåAiÀÄ/   CzsÁåAiÀÄ/   CzsÁåAiÀÄ/   CzsÁåAiÀÄ    ----    IV 

 
RESPONSIBILITIES OF SCHOOL AND TEACHERS 

/ ±Á É̄UÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ²PÀëPÀgÀ dªÁ¨ÁÝjUÀ¼ÀÄ ±Á É̄UÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ²PÀëPÀgÀ dªÁ¨ÁÝjUÀ¼ÀÄ ±Á É̄UÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ²PÀëPÀgÀ dªÁ¨ÁÝjUÀ¼ÀÄ ±Á É̄UÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ²PÀëPÀgÀ dªÁ¨ÁÝjUÀ¼ÀÄ  

12.  (1) For the purposes of this Act, a school.- 
(a) Specified in sub-clause (i) of clause 

(n) of section 2 shall provide free and 
compulsory elementary education to 
all children admitted therein; 

(b) Specified in sub-clause (n) of section 
2 shall provide free and compulsory 
elementary education to such 
proportion of children admitted therein 
as it annual recurring aid or grants to 
received bears to its annual recurring 
expenses, subject to a minimum of 
twenty-five per cent. 

(c) Specified sub-clause (iii) and (iv) of 
clause (n) of section 2 shall admit in 
class I, to the extent of at least 
twenty-five per cent of the strength of 
that class, children belonging to 
weaker section and disadvantaged 
group in the  neighbourhood and 
provide free and compulsory 
elementary education till its 
completion; 

Provided further that where a school 
specified in clause (n) of section 2 
imparts pre-school education, the 
provisions of clauses (a) to (c) shall 
apply for admission to such pre-
school education. 

 

 F PÁ¬ÄzÉAiÀÄ GzÉÝÃ±À¢AzÀ ±Á¯ÉAiÀÄÄ -  
a) Ȩ́PÀë£ï 2 PÁèeóï (n) gÀ G¥À-PÁèeóï (i) gÀAvÉ vÀ£Àß°è 

¥ÀæªÉÃ±ÀªÀ£ÀÄß ¥ÀqÉ¢gÀÄªÀ J®è ªÀÄPÀÌ½UÉ GavÀ ªÀÄvÀÄÛ 
PÀqÁØAiÀÄ J°ªÉÄAlj ²PÀëtªÀ£ÀÄß MzÀV À̧ÄªÀÅzÀÄ; 

b) Ȩ́PÀë£ï 2 G¥À-PÁèeóï (n) gÀ°è ¤¢ðµÀÖ 
¥Àr¹gÀÄªÀAvÉ, ¥Àæw ªÀµÀð vÀ£ÀUÉ ¹UÀÄªÀ 
zÉÃtÂUÉ/UÁæAmï/KAiÀiïØ £À ¥ÀæªÀiÁtzÀAvÉ vÀ£Àß°è 
¥ÀæªÉÃ±À ¥ÀqÉAiÀÄÄªÀ MlÄÖ ªÀÄPÀÌ¼À°è PÀ¤µÀÖ ¥Àæw ±ÀvÀ  
E¥ÀàvÉÛöÊzÀÄ s̈ÁUÀzÀµÀÄÖ ªÀÄPÀÌ½UÉ GavÀ ªÀÄvÀÄÛ 
PÀqÁØAiÀÄ ¥ÁæxÀ«ÄPÀ ²PÀëtªÀ£ÀÄß MzÀV À̧̈ ÉÃPÀÄ.  

c) Ȩ́PÀë£ï 2 PÁèeóï (n) gÀ G¥À PÁèeóï (iii) ºÁUÀÆ  
(iv) gÀ°è ¤¢ðµÀÖ ¥Àr¹gÀÄªÀAvÉ, vÀ£Àß 
£ÉgÉºÉÆgÉAiÀÄ°ègÀÄªÀ PÀ¤µÀÖ ¥Àæw ±ÀvÀ 25gÀµÀÄÖ 
zÀÄ§ð® ªÀUÀðUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ¥ÀæwPÀÆ® 
¥Àj¹ÜwAiÀÄ°ègÀÄªÀ ªÀUÀðUÀ¼À ªÀÄPÀÌ¼À£ÀÄß 1£ÉÃ vÀgÀUÀwUÉ 
Ȩ́Ãj¹PÉÆAqÀÄ CªÀjUÉ ¥ÁæxÀ«ÄPÀ ²PÀët 

¥ÀÆgÉÊ¸ÀÄªÀªÀgÉUÉ GavÀ ªÀÄvÀÄÛ PÀqÁØAiÀÄ ¥ÁæxÀ«ÄPÀ 
²PÀëtªÀ£ÀÄß MzÀV À̧̈ ÉÃPÀÄ.  

   Ȩ́PÀë£ï 2 PÁèeóï (n) gÀ°è ¤¢ðµÀÖ¥Àr¹gÀÄªÀAvÉ      
   CAvÀºÀ ±Á É̄UÀ¼ÀÄ ªÀÄPÀÌ½UÉ ¥ÁæxÀ«ÄPÀ ¥ÀÆªÀð    
   ²PÀëtªÀ£ÀÄß MzÀV À̧ÄwÛzÀÝ°è F Ȩ́PÀë¤ß£À ªÀgÉV£À J®è 
   CªÀPÁ±ÀUÀ¼À£ÀÄß ¥ÁæxÀ«ÄPÀ ¥ÀÆªÀð vÀgÀUÀwUÀ½UÉ     
   ªÀÄPÀÌ¼À£ÀÄß ¸ÉÃj¹PÉÆ¼Àî®Ä PÀqÁØAiÀÄªÁUÀÄvÀÛzÉ.  

 (2) The school specified in sub-clause (iv) of 
clause (n) of section 2 providing free and 
compulsory education as specified in 
clause (c) of sub-section (l) shall be 
reimbursed expenditure so incurred by it to 
the extent of per-child expenditure incurred 
by the State, or the actual amount charged 
from the child, whichever is less, in such 
manner as may be prescribed; 

 ¸ÉPÀë£ï 2 PÁèeóï (n) gÀ G¥À-PÁèeóï (iv) gÀ°è ¤¢ðµÀÖ 
¥Àr¹gÀÄªÀAvÉ, AiÀiÁªÀÅzÁzÀgÀÆ ±Á¯É gÀAvÉ GavÀ 
ªÀÄvÀÄÛ PÀqÁØAiÀÄ ²PÀëtªÀ£ÀÄß MzÀV¸ÀÄwÛzÀÝ°è G¥À-PÁèeïó 
(l)gÀ PÁèeïó (c)gÀAvÉ ¥Àæw ªÀÄUÀÄ«UÉ À̧PÁðgÀªÀÅ ²PÀët 
MzÀV¸À®Ä JµÀÄÖ RZÀÄð ªÀiÁqÀÄvÀÛzÉÆÃ CxÀªÁ 
ªÀÄUÀÄ«UÉ D ±Á É̄ JµÀÄÖ ±ÀÄ®ÌªÀ£ÀÄß «¢ü¸ÀÄªÀÅzÉÆÃ 
CªÀÅUÀ¼À°è AiÀiÁªÀÅzÀÄ PÀrªÉÄ EgÀÄªÀÅzÉÆÃ CµÀÄÖ 
ªÉÆvÀÛªÀ£ÀÄß DAiÀiÁ ±Á¯ÉUÉ À̧PÁðgÀªÀÅ ¤¢ðµÀÖ ¥Àr¹zÀ 
«¢ü«zsÁ£ÀzÀAvÉ ªÀÄgÀÄ¥ÁªÀw ªÀiÁqÀÄvÀÛzÉ.  

  Provided that such reimbursement shall 
not exceed per-child-expenditure incurred 
by a school specified in sub clause (i) of 
clause (n) of Section 2 

 DzÀgÉ, F jÃw ªÀÄgÀÄ¥ÁªÀw ªÀiÁqÀÄªÀ ºÀt ¸ÉPÀë£ï 
2gÀ PÁèeïó (n) gÀ G¥À-PÁèeïó (i) gÀ°è ¤¢ðµÀÖ 
¥Àr¹gÀÄªÀAvÉ ¥Àæw ªÀÄUÀÄ«UÉ DUÀÄªÀ RZÀð£ÀÄß 
«ÄÃgÀ̈ ÁgÀzÀÄ.  

  Provided further that where such school is 
already under obligation to provide free 
education to a specific number of children 

 DzÀgÉ, AiÀiÁªÀÅzÁzÀgÀÆ ±Á É̄AiÀÄÄ GavÀ ²PÀëtªÀ£ÀÄß 
¤¢ðµÀÖ À̧ASÉåAiÀÄ ªÀÄPÀÌ½UÉ PÉÆqÀ®Ä FUÁUÀ̄ ÉÃ 
§zÀÞªÁVzÀÝ°è CAzÀgÉ À̧PÁðgÀ¢AzÀ s̈ÀÆ«Ä, PÀl×qÀ, 

Extent of 
school’s 
responsibility 
for free and 
compulsory 
education  

GavÀ ªÀÄvÀÄÛ 
PÀqÁØAiÀÄ ²PÀët 
MzÀV À̧®Ä 
±Á É̄VgÀÄªÀ 
dªÁ¨ÁÝjAiÀÄ 
ªÁå¦Û  
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on account of it having received any land, 
building, equipment or other facilities, 
either free of cost or at a concessional 
rate, such school shall not be entitled for 
reimbursement to the extent of such 
obligation.  

¸À®PÀgÀuÉUÀ¼ÀÄ CxÀªÁ E¤ßvÀgÀ ¸ËPÀAiÀÄðUÀ¼À£ÀÄß 
GavÀªÁV CxÀªÁ jAiÀiÁAiÀÄw zÀgÀzÀ°è ¥ÀqÉ¢zÀÝ°è 
CAvÀºÀ ±Á¯ÉUÀ½UÉ ªÀÄPÀÌ¼À ²PÀëtzÀ ±ÀÄ®ÌªÀ£ÀÄß 
ªÀÄgÀÄ¥ÁªÀw ªÀiÁqÀ®Ä ¸ÀPÁðgÀPÉÌ s̈ÁzÀåvÉ EgÀÄªÀÅ¢®è.  

 (3) Every school shall provide such 
information as may be required by the 
appropriate Government or the local 
authority, as the case may be. 

 ¸ÀPÁðgÀ CxÀªÁ À̧Ü½ÃAiÀÄ À̧PÁðgÀªÀÅ C¥ÉÃQȩ̈ ÀÄªÀ 
ªÀiÁ»wAiÀÄ£ÀÄß ±Á É̄UÀ¼ÀÄ MzÀV À̧̈ ÉÃPÀÄ.  

13. (1) No school or person shall, while admitting 
a child, collect any capitation free and 
subject the child or his or her parents or 
guardian to any screening procedure; 

 AiÀiÁªÀÅzÉÃ ±Á É̄ ªÀÄPÀÌ¼À£ÀÄß vÀ£Àß°è ¸ÉÃj¹PÉÆ¼ÀÄîªÁUÀ 
AiÀiÁªÀÅzÉÃ jÃwAiÀÄ PÁå¦mÉÃµÀ£ï ±ÀÄ®ÌªÀ£ÀÄß ªÀ̧ ÀÆ° 
ªÀiÁqÀ̈ ÁgÀzÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄUÀÄªÀ£ÀÄß CxÀªÁ ªÀÄUÀÄ«£À 
¥ÉÆÃµÀPÀgÀÄ, vÁ¬ÄvÀAzÉAiÀÄgÀ£ÀÄß AiÀiÁªÀÅzÉÃ jÃwAiÀÄ 
¥ÀæªÉÃ±À ¥ÀjÃPÉëAiÀÄAvÀºÀ «zsÁ£ÀUÀ½UÉ M¼À¥Àr À̧̈ ÁgÀzÀÄ; 

 (2) Any school or person, if in contravention of 
the provisions of sub section (I), - 
(a) receives capitation fee, shall be 

punishable with fine which may extend 
to ten times the capitation fee charged; 

(b) subjects a child to screening 
procedure, shall be punishable with 
fine which may extent to twenty-five 
thousand rupees for the first 
contravention and fifty thousand rupees 
for each subsequent contraventions. 

 

 AiÀiÁªÀÅzÁzÀgÀÆ ±Á É̄ F ªÉÄÃ É̄ ºÉÃ½gÀÄªÀ G¥À 
¸ÉPÀë£ï (1)gÀ CªÀPÁ±ÀUÀ¼À£ÀÄß «ÄÃj - 

(a) PÁå¦mÉÃµÀ£ï ±ÀÄ®ÌªÀ£ÀÄß vÉUÉzÀÄPÉÆÃArzÉÝÃ DzÀ°è 
D ±ÀÄ®ÌzÀ ºÀvÀÛgÀµÀÄÖ ¥ÀæªÀiÁtzÀ°è zÀAqÀªÀ£ÀÄß 
vÉvÀÛ̈ ÉÃPÁUÀÄvÀÛzÉ.  

(b) ªÀÄPÀÌ¼À£ÀÄß ¥ÀæªÉÃ±À ¥ÀjÃPÉëAiÀÄAvÀºÀzÀPÉÌ M¼À¥Àr¹zÉÝÃ 
DzÀ°è ªÉÆzÀ® ¨Áj gÀÆ.25,000 ªÀÄvÀÄÛ CzÀ£ÀÄß 
ªÀÄvÉÛ ªÀÄvÉÛ «ÄÃjzÀ°è ¥Àæw ¨Áj gÀÆ.50,000zÀ 
zÀAqÀªÀ£ÀÄß vÉvÀÛ̈ ÉÃPÁUÀÄvÀÛzÉ.  

14. (1) For the purposes of admission to 
elementary education, the age of a child 
shall be determined on the basis of the 
birth certificate issued in accordance with 
the provisions of the Births, Deaths and 
Marriages Registration Act, 1886 or on the 
basis of such other documents, as may be 
prescribed. 

 ªÀÄPÀÌ¼À£ÀÄß J°ªÉÄAlj ±Á É̄UÉ Ȩ́Ãj À̧ÄªÀ ¸ÀªÀÄAiÀÄzÀ°è 
ªÀÄUÀÄ«£À ªÀAiÀÄ¸Àì£ÀÄß ¤zsÀðj À̧®Ä d£À£À, ªÀÄgÀt ªÀÄvÀÄÛ 
«ªÁºÀ zÁR É̄ PÁ¬ÄzÉ 1886gÀAvÉ ¤ÃqÀÄªÀ d£À£À 
¥ÀæªÀiÁt ¥ÀvÀæUÀ¼ÀÄ CxÀªÁ E¤ßvÀgÀ CzÉÃ jÃwAiÀÄ 
zÁR¯ÉUÀ¼À£ÀÄß DzsÀj¸À§ºÀÄzÀÄ.  

 (2) No child shall be denied admission in a 
school for lack of age proof. 

 ªÀÄUÀÄ«£À ªÀAiÀÄ¸Àì£ÀÄß ¤zsÀðj À̧ÄªÀ ¥ÀæªÀiÁt ¥ÀvÀæUÀ¼ÀÄ 
E®èªÉA§ MAzÉÃ PÁgÀtPÉÌ AiÀiÁªÀÅzÉÃ ªÀÄUÀÄ«UÉ ±Á¯Á 
¥ÀæªÉÃ±ÀªÀ£ÀÄß ¤gÁPÀj¸ÀÄªÀAw®è. 

15.  A child shall be admitted in a school at the 
commencement of the academic year or 
within such extended period as may be 
prescribed: 
 
Provided that no child shall be denied 
admission if such admission is sought 
subsequent to the extended period; 
 
Provided further that any child admitted 
after the extended period shall complete 
his studies in such manner as may be 
prescribed by the appropriate Government. 
 

 ¥Àæw ±ÉÊPÀëtÂPÀ ªÀµÀðzÀ DgÀA s̈ÀzÀ°è CxÀªÁ ¸ÀPÁðgÀzÀ 
¤zsÁðgÀzÀAvÉ ªÀÄÄAzÀÄªÀgÉ¹zÀ ¸ÀªÀÄAiÀÄzÉÆ¼ÀUÉ 
ªÀÄPÀÌ¼À£ÀÄß ±Á É̄UÉ ¸ÉÃj¸À É̈ÃPÀÄ.  
 
DzÀgÉ, F jÃw ªÀÄÄAzÀÄªÀgÉ¹zÀ ¸ÀªÀÄAiÀÄzÀ ªÉÄÃ®Æ 
ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ ¥ÀæªÉÃ±ÀªÀ£ÀÄß C¥ÉÃQë¹zÀÝ°è CzÀ£ÀÄß 
¤gÁPÀj À̧ÄªÀAw®è.  
 
DzÀgÉ, F jÃwAiÀÄ ªÀÄÄAzÀÄªÀgÉ¹zÀ ¸ÀªÀÄAiÀÄzÀ ªÉÄÃ É̄ 
±Á É̄AiÀÄ£ÀÄß ¸ÉÃgÀÄªÀ ªÀÄÌPÀ¼ÀÄ, À̧PÁðgÀªÀÅ ¤zsÀðj¹zÀ 
jÃwAiÀÄ°è vÀ£Àß ²PÀëtªÀ£ÀÄß ¥ÀÆgÉÊ¸À®Ä 
CªÀPÁ±À«gÀÄvÀÛzÉ.  
 

±Á¯ÉUÉ ¥ÀæªÉÃ±À 
¥ÀqÉAiÀÄ®Ä 
PÁå¦mÉÃµÀ£ï ±ÀÄ®Ì 
ªÀÄvÀÄÛ ¥ÀæªÉÃ±À 
¥ÀjÃPÉë EgÀ̈ ÁgÀzÀÄ.  

No 
capitation 
fee and 
screening 
provcedure 
for 
admission  

Proof of age 
for 
admission  

¥ÀæªÉÃ±À 
¥ÀqÉAiÀÄ®Ä 
ªÀAiÀÄ¹ì£À 
¥ÀÄgÁªÉ.  
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16.  No child admitted in a school shall be held 
back in any class or expelled from school 
till the completion of elementary education  

 AiÀiÁªÀÅzÉÃ ªÀÄUÀÄªÀ£ÀÄß AiÀiÁªÀÅzÉÃ PÁgÀtPÀÆÌ 
AiÀiÁªÀÅzÉÃ vÀgÀUÀwAiÀÄ°è £À¥Á¸ÀÄ ªÀiÁr 
G½¹PÉÆ¼ÀÄîªÀAw®è ªÀÄvÀÄÛ J°ªÉÄAlj ²PÀët 
¥ÀÆgÉÊ À̧ÄªÀ vÀ£ÀPÀ ±Á É̄¬ÄAzÀ ºÉÆgÀºÁPÀÄªÀAw®è.  

17. (1) No child shall be subjected to physical 
punishment or mental harassment; 

 AiÀiÁªÀÅzÉÃ ªÀÄUÀÄªÀ£ÀÄß zÉÊ»PÀ ²PÉë CxÀªÁ ªÀiÁ£À¹PÀ 
PÉëÆÃ¨sÉUÉ UÀÄjªÀiÁqÀ̈ ÁgÀzÀÄ; 

 (2) Whoever contravene the provisions of sub-
section (l) shall be liable to disciplinary 
action under the service rules applicable to 
such person. 

 AiÀiÁgÉÃ DUÀ° F G¥À- Ȩ́PÀë£ï (1) £ÀÄß «ÄÃjzÉÝÃ 
DzÀ°è Ȩ́ÃªÁ ¤AiÀÄªÀÄUÀ¼À°ègÀÄªÀAvÉ PÀæªÀÄPÉÌ 
UÀÄjAiÀiÁUÀÄªÀgÀÄ.  

18. (1) No school other than a school established, 
owned or controlled by the appropriate 
government or the local authority shall, 
after the commencement of this Act, be 
established or function, without obtaining a 
certificate of recognition from such 
authority, by making an application in such 
form and manner, as may be prescribed. 

 ¸ÀPÁðgÀ ªÀÄvÀÄÛ ¸ÀÜ½ÃAiÀÄ ¸ÀPÁðgÀUÀ¼ÀÄ ¸ÀA¥ÀÆtðªÁV 
¸Áé«ÄvÀéªÀ£ÀÄß ºÉÆA¢gÀÄªÀ ªÀÄvÀÄÛ DgÀA©ü¹gÀÄªÀ 
±Á É̄UÀ¼À£ÀÄß ºÉÆgÀvÀÄ¥Àr¹ É̈ÃgÉ AiÀiÁgÉÃ DUÀ°, F 
PÁ¬ÄzÉAiÀÄÄ DgÀA s̈ÀªÁzÀ ªÉÄÃ É̄ ¸ÀPÁðgÀzÀ 
ªÀÄ£ÀßuÉUÁV Cfð À̧°è¹ ªÀÄ£ÀßuÉ ¥ÀqÉAiÀÄ É̈ÃPÀÄ ªÀÄvÀÄÛ 
CAvÀºÀ ªÀÄ£ÀßuÉ E®èzÉ ±Á¯ÉUÀ¼À£ÀÄß DgÀA©ü¸ÀÄªÀAw®è.  

 (2) The authority prescribed under sub-section 
(1) shall issue the certificate of recognition 
in such form, within such period, in such 
manner and subject to such conditions as 
may be prescribed: 
 
Provided that no such recognition shall be 
granted to a school unless it fulfils norms 
and standards specified under section 19. 

 F ªÉÄÃ°£À G¥À- Ȩ́PÀë£ï (1) gÀ°è À̧Æa¹gÀÄªÀAvÉ 
¤¢ðµÀÖ ¥Àr¹zÀ C¢üPÁgÀªÀÅ ¤¢ðµÀÖ À̧ªÀÄAiÀÄzÉÆ¼ÀUÉ 
ªÀÄvÀÄÛ ¤¢ðµÀÖ ¥Àr¹zÀ ¤AiÀÄªÀÄUÀ¼ÀAvÉ ªÀÄ£ÀßuÉAiÀÄ£ÀÄß 
¤ÃqÀÄvÀÛzÉ;  
 

DzÀgÉ, Ȩ́PÀë£ï 19gÀ°è À̧Æa¹gÀÄªÀ ¤AiÀÄªÀÄUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ 
ªÀiÁ¥À£ÀUÀ¼À£ÀÄß M¥ÀàzÀ ºÉÆgÀvÀÄ AiÀiÁªÀÅzÉÃ ±Á¯ÉUÉ 
ªÀÄ£ÀßuÉAiÀÄ£ÀÄß ¤ÃqÀ̄ ÁUÀÄªÀÅ¢®è.  

 (3) On the Contravention of the Conditions of 
Recognition, the prescribed authority shall, 
by an order in writing, withdraw recognition  
Provided that such order shall contain a 
direction as to which of the neighborhood 
school, the children studying in the 
derecognized school, Shall be admitted: 
 
Provided further that no recognition shall 
be so withdrawn without giving an 
opportunity of being heard to such school, 
in such manner. As may be prescribed. 

 F ¤AiÀÄªÀÄUÀ¼À£ÀÄß «ÄÃjzÉÝÃ DzÀ°è, ¤¢ðµÀÖªÁzÀ 
C¢üPÁgÀªÀ£ÀÄß ¤ÃrgÀÄªÀ ¥Áæ¢üPÁgÀªÀÅ, °TvÀ 
¤zÉÃð±À£ÀªÀ£ÀÄß ¤Ãr CAvÀºÀ ±Á¯ÉUÀ½UÉ ¤ÃrgÀÄªÀ 
ªÀÄ£ÀßuÉAiÀÄ£ÀÄß »AzÀPÉÌ vÉUÉzÀÄPÉÆAqÀÄ, ºÁUÉ ªÀÄ£ÀßuÉ 
PÀ¼ÉzÀÄPÉÆAqÀ ±Á¯ÉAiÀÄ°è CzsÀåAiÀÄ£À ªÀiÁqÀÄwÛgÀÄªÀ 
ªÀÄPÀÌ¼À£ÀÄß C°èAiÉÄÃ EgÀ§ºÀÄzÁzÀ £ÉgÉºÉÆgÉAiÀÄ ±Á¯ÉUÉ 
Ȩ́Ãj¹PÉÆ¼Àî®Ä ¤zÉÃð±À£À ¤ÃqÀ¨ÉÃPÀÄ.  

 

DzÀgÉ, AiÀiÁªÀÅzÉÃ ±Á¯ÉUÉ »ÃUÉ ªÀÄ£ÀßuÉAiÀÄ£ÀÄß »AzÀPÉÌ 
vÉUÉzÀÄPÉÆ¼ÀÄîªÀ À̧AzÀ̈ sÀðzÀ°è, DAiÀiÁ ±Á¯ÉUÉ 
ªÀÄ£ÀßuÉAiÀÄ£ÀÄß KPÉ gÀzÀÄÝ¥Àr À̧̈ ÁgÀzÀÄ JA§ 
«ªÀgÀuÉAiÀÄ£ÀÄß ¤ÃqÀ®Ä CªÀPÁ±ÀªÀ£ÀÄß ¤ÃqÀzÉ PÀæªÀÄ 
PÉÊUÉÆ¼Àî¨ÁgÀzÀÄ.    

 (4) With effect from the date of withdrawal of 
the recognition under sub-section (3), no 
such school shall continue to function. 

 G¥À- Ȩ́PÀë£ï (3) gÀAvÉ AiÀiÁªÀÅzÁzÀgÀÆ ±Á¯ÉUÉ 
ªÀÄ£ÀßuÉAiÀÄ£ÀÄß »AzÀPÉÌ vÉUÉzÀÄPÉÆAqÀ ªÉÄÃ¯É CAvÀºÀ 
±Á É̄UÀ¼ÀÄ AiÀiÁªÀÅzÉÃ PÁgÀtPÀÆÌ 
ªÀÄÄAzÀÄªÀjAiÀÄÄªÀAw®è.  

 (5) Any person who establishes or runs a 
school without obtaining certificate of 
recognition, or continues to run a school 
after withdrawal of recognition, shall be 
liable to fine which may extend to one lakh 
rupees for each day during which such 
contravention continues. 

 ªÉÄÃ¯É ºÉÃ½zÀAvÉ ±Á¯ÉUÉ ªÀÄ£ÀßuÉAiÀÄ£ÀÄß »AzÀPÉÌ 
vÉUÉzÀÄPÉÆAqÀÄ CzÀÄ C£À¢üPÀÈvÀ ±Á¯É JAzÀÄ WÉÆÃ¶¹zÀ 
ªÉÄÃ®Æ CAvÀºÀ ±Á¯ÉAiÀÄ£ÀÄß £ÀqȨ́ ÀÄªÀ AiÀiÁªÀÅzÁzÀgÀÆ 
ªÀåQÛ CxÀªÁ ±Á¯ÉUÉ CAvÀºÀ ¤zÉÃð±À£ÀªÀ£ÀÄß «ÄÃgÀÄªÀ 
¥Àæw ¢£À MAzÀPÉÌ MAzÀÄ ®PÀë gÀÆ¥Á¬ÄAiÀÄµÀÄÖ 
zÀAqÀªÀ£ÀÄß «¢ü À̧§ºÀÄzÀÄ.  

Prohibition 
of holding 
back and 
expulsion. 

Prohibiti
on of 
physical 
punishm
ent and 
mental 
harassme
nt to 
child 

£À¥Á À̧Ä 
ªÀiÁqÀÄªÀ 
ªÀÄvÀÄÛ 
±Á¯É¬ÄAzÀ 
ºÉÆgÀºÁPÀÄªÀÅ
zÀPÉÌ ¤µÉÃzsÀ 

zÉÊ»PÀ ²PÉë 
ªÀÄvÀÄÛ 
ªÀiÁ£À¹PÀ 
PÉëÆÃ¨sÉ 
ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀPÉÌ 
¤µÉÃzsÀ 

No school 
to be 
established 
without 
obtaining 
certificate 
of 
recognition  

 

Norms and 
standards 
for school 

±Á¯ÉUÀ¼À£ÀÄß 
£ÀqȨ́ À®Ä PÀ¤µÀÖ 
ªÀiÁ¥ÀPÀUÀ¼ÀÄ 
ªÀÄvÀÄÛ 
¤AiÀÄªÀÄUÀ¼ÀÄ 

À̧PÁðgÀzÀ 
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19. (1) No school shall be established, or 
recognized, under section 18, unless it 
fulfils the norms and standards specified in 
the Schedule. 

  F PÁ¬ÄzÉAiÉÆqÀ£É ¤¢ðµÀÖ¥Àr¹gÀÄªÀ 
µÉqÀÆå°£À°ègÀÄªÀ ¤AiÀÄªÀÄUÀ¼ÀÄ, ªÀiÁ¥ÀPÀUÀ½UÉ 
ºÉÆAzÀ¢zÀÝ°è ¸ÉPïë£ï 18 CrAiÀÄ°è À̧Æa¹gÀÄªÀAvÉ 
±Á É̄UÀ¼À£ÀÄß AiÀiÁgÀÆ À̧ºÀ DgÀA©ü¸ÀÄªÀAw®è ªÀÄvÀÄÛ 
CªÀÅUÀ½UÉ ªÀÄ£ÀßuÉAiÀÄ£ÀÄß ¤ÃqÀÄªÀAw®è.  

 (2) Where a Scholl established before the 
commencement of this Act does not fulfill 
the norms and standards specified in the 
schedule, it shall take steps to fulfill such 
norms and standards at its own expenses, 
within a period of three years from the date 
of such commencement   

 F PÁ¬ÄzÉAiÀÄÄ eÁjAiÀiÁUÀÄªÀÅzÀPÉÌ ªÉÆzÀ̄ ÉÃ 
AiÀiÁgÁzÀgÀÆ ±Á É̄UÀ¼À£ÀÄß DgÀA©ü¹zÀÝ°è, CAvÀºÀ 
±Á É̄UÀ¼ÀÄ F PÁ¬ÄzÉeÁjUÉ §AzÀ ªÀÄÆgÀÄ 
ªÀµÀðUÀ¼ÉÆ¼ÀUÉ vÀªÀÄäzÉÃ Rað£À°è F PÁ¬ÄzÉAiÀÄ 
±ÉqÀÆå°£À°è À̧Æa¹gÀÄªÀ ¤AiÀÄªÀÄUÀ¼ÀÄ, ªÀiÁ¥ÀPÀUÀ½UÉ 
¸ÀÆPÀÛªÁV ±Á É̄UÀ¼À°è ªÀåªÀ̧ ÉÜUÀ¼À£ÀÄß ªÀiÁqÀ̈ ÉÃPÀÄ.  

 (3) Where a Scholl fails to fulfill the norms and 
standards within the period specified under 
sub-section (2), the authority prescribed 
under sub- section (1) of section 18 shall 
withdraw recognition granted to such 
school in the manner specified under sub- 
section (3) thereof 

 F ªÉÄÃ°£À À̧̈ ï Ȩ́PÀë£ï (2) gÀ°è ¸ÀÆa¹gÀÄªÀ 
ªÀiÁ¥ÀPÀUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ¤AiÀÄªÀÄUÀ¼À£ÀÄß ¤¢ðµÀÖ ¥Àr¹gÀÄªÀ 
¸ÀªÀÄAiÀÄzÉÆ¼ÀUÉ ±Á¯ÉUÀ¼ÀÄ ¥Á°¸À¢zÀÝ°è, ¸ÉPÀë£ï 18gÀ 
G¥À- Ȩ́PÀë£ï (1) gÀ°è ¸ÀÆa¹gÀÄªÀ C¢üPÁgÀªÀÅ ¸À̈ ï 
¸ÉPÀë£ï (3) gÀ°è ¤¢ðµÀÖ¥Àr¹gÀÄªÀ jÃwAiÀÄ°è CAvÀºÀ 
±Á É̄UÀ½UÉ ¤ÃrgÀÄªÀ ªÀÄ£ÀßuÉAiÀÄ£ÀÄß »AzÀPÉÌ 
vÉUÉzÀÄPÉÆ¼Àî§ºÀÄzÀÄ; 

 (4) With effect from the date of withdrawal of 
recognition under sub-section (3), no 
school shall continue to function. 
 

 G¥À- Ȩ́PÀë£ï (3) gÀAvÉ AiÀiÁªÀÅzÁzÀgÀÆ ±Á¯ÉUÉ 
ªÀÄ£ÀßuÉAiÀÄ£ÀÄß »AzÀPÉÌ vÉUÉzÀÄPÉÆAqÀ ¢£À¢AzÀ CAvÀºÀ 
±Á É̄UÀ¼ÀÄ ªÀÄÄAzÀÄªÀjAiÀÄ¨ÁgÀzÀÄ;  

 (5) Any Person who continues to run a school 
after the recognition is withdrawn shall be 
liable to fine which may extend to one lakh 
rupees and in case of continuing 
contraventions, to a fine of ten thousand 
rupees for each day during which such 
contravention continues. 
 

 »ÃUÉ ªÀÄ£ÀßuÉAiÀÄ£ÀÄß »AzÀPÉÌ  vÉUÉzÀÄPÉÆAqÀ ªÉÄÃ®Æ 
AiÀiÁgÁzÀgÀÆ ±Á É̄AiÀÄ£ÀÄß ªÀÄÄAzÀÄªÀgÉ¹zÀgÉ CªÀjUÉ 
gÀÆ. MAzÀÄ ®PÀëzÀ vÀ£ÀPÀ dÄ¯Áä£ÉAiÀÄ£ÀÄß «¢ü À̧§ºÀÄzÀÄ 
ªÀÄvÀÄÛ D £ÀAvÀgÀªÀÇ ±Á É̄AiÀÄ£ÀÄß £ÀqÉ¹zÀgÉ 
¤µÉÃzsÀªÀ£ÀÄß ªÀÄÄjzÀÄ ªÀÄÄAzÀªÀgÉAiÀÄÄªÀ ¥Àæw ¢£ÀPÉÌ 
gÀÆ. ºÀvÀÄÛ ¸Á«gÀ zÀAqÀ «¢ü À̧§ºÀÄzÀÄ.  

20.  The Central Government may, by 
notification, amend the schedule by adding 
to, or omitting there from, any norms and 
standards. 

 PÉÃAzÀæ ¸ÀPÁðgÀªÀÅ ¥ÀæPÀl£ÉAiÀÄ£ÀÄß ºÉÆgÀr À̧ÄªÀ ªÀÄÆ®PÀ 
±ÉqÀÆå°UÉ ºÉÆ¸À ªÀiÁ¥ÀPÀUÀ¼ÀÄ, ¤AiÀÄªÀÄUÀ¼À£ÀÄß 
¸ÉÃj¸À§ºÀÄzÀÄ CxÀªÁ vÉUÉAiÀÄ§ºÀÄzÀÄ.  

21 (1) 
A school, other than a school specified in 
sub-clause (iv) of clause (n)  of Section 2., 
shall constitute a School Management 
Committee consisting of the elected 
representatives of the local authority, 
parents or guardians of children admitted 
in such school and teachers: 
 
Provided that at least three-fourth of 
member of such committee shall be 
parents or guardians: 
 

 
Provided further that proportionate 
representation shall be given to the 
parents guardians of children belonging to 
disadvantaged group and weaker section; 

 ş ÉPÀë£ï 2gÀ PÁèeïó (n)¤ß£À G¥À-PÁèeïó (iv)gÀ°è 
¤¢ðµÀÖ¥Àr¹gÀÄªÀÅzÀ£ÀÄß ºÉÆgÀvÀÄ¥Àr¹ E¤ßvÀgÀ ±Á¯ÉUÀ¼À°è 
MAzÀÄ ±Á¯Á ¤ªÀðºÀuÁ À̧«ÄwAiÀÄ£ÀÄß gÀa À̧̈ ÉÃPÀÄ. 
CzÀgÀ°è À̧Ü½ÃAiÀÄ À̧PÁðgÀzÀ ZÀÄ£Á¬ÄvÀ ¥Àæw¤¢üUÀ¼ÀÄ, D 
±Á¯ÉAiÀÄ°è PÀ°AiÀÄÄªÀ ªÀÄPÀÌ¼À ¥ÉÆÃµÀPÀgÀÄ/vÀAzÉ 
vÁAiÀÄA¢gÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ²PÀëPÀgÀÄ EgÀ̈ ÉÃPÀÄ.  
 
DzÀgÉ, EAvÀºÀ À̧«ÄwUÀ¼À°è PÀ¤µÀÖ £Á®Ì£ÉÃ ªÀÄÆgÀÄ ¨sÁUÀ 
(3/4)zÀµÀÄÖ À̧zÀ̧ ÀågÀÄ ¥ÉÆÃµÀPÀgÀÄ ªÀÄvÀÄÛ vÀAzÉ 
vÁ¬ÄA¢jgÀ̈ ÉÃPÀÄ.  
¥ÀæwPÀÆ® ¥Àj¹ÜwAiÀÄ°ègÀÄªÀ ªÀÄvÀÄÛ zÀÄ§ð® ªÀUÀðUÀ¼À 
ªÀÄPÀÌ¼À ¥ÉÆÃµÀPÀgÀÄ ±Á¯ÉAiÀÄ°ègÀÄªÀ MlÆÖ ªÀÄPÀÌ¼À À̧ASÉåUÉ 
C£ÀÄgÀÆ¥ÀªÁV F À̧«ÄwAiÀÄ°è ¥Áæw¤zsÀåªÀ£ÀÄß 
ºÉÆA¢gÀ̈ ÉPÀÄ.  

Norms and 
standards 
for school 

±Á¯ÉUÀ¼À£ÀÄß 
£ÀqȨ́ À®Ä PÀ¤µÀÖ 
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Provided also that fifty per cent of 
members of such committee shall be 
women. 

 
EAvÀºÀ À̧«ÄwUÀ¼À°è ¥Àæw±ÀvÀ LªÀvÀÄÛ ¨sÁUÀ ªÀÄ»¼Á 
¸ÀzÀ̧ ÀågÀÄ EgÀ̈ ÉÃPÀÄ.  
 

 (2) The school management committee shall 
perform the following functions, namely:- 

a) monitor the working of the school: 
b) prepare and recommend school 

development plan: 
c) monitor the utilization of the grants 

received from the appropriate 
Government or local authority or 
any other source: and 

d) Perform such other function as 
may be prescribed. 

 

 ±Á¯Á ¤ªÀðºÀuÁ ¸À«Äw F ªÀÄÄA¢£À PÉ®¸ÀUÀ¼À£ÀÄß 
£ÀqȨ́ À̈ ÉÃPÀÄ. : 
a) ±Á É̄AiÀÄ PÉ®¸À PÁAiÀÄðUÀ¼À£ÀÄß G¸ÀÄÛªÁj 

ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ 
b) ±Á¯Á©üªÀÈ¢Þ AiÉÆÃd£ÉUÀ¼À£ÀÄß vÀAiÀiÁåj¹ ²¥sÁgÀ̧ ÀÄ 

ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ 
c) ¸ÀPÁðgÀ ªÀÄvÀÄÛ ¸ÀÜ½ÃAiÀÄ ¸ÀPÁðgÀ¢AzÀ 

±Á¯Á©üªÀÈ¢ÞUÉ §A¢gÀÄªÀ zsÀ£À ¸ÀºÁAiÀÄ, 
zÉÃtÂUÉAiÉÄÃ ªÉÆzÀ̄ ÁzÀªÀÅUÀ¼À §¼ÀPÉAiÀÄ£ÀÄß 
G À̧ÄÛªÁj ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ ªÀÄvÀÄÛ  

d) ²¥sÁgÀ̧ ÀÄ ªÀiÁrgÀÄªÀ E¤ßvÀgÀ PÉ®¸ÀUÀ¼À£ÀÄß 
¤ªÀð» À̧ÄªÀÅzÀÄ.  

 
22. (1) Every school management committee, 

constituted under sub- section (1) of 
section 21, shall prepare a school 
development plan, in such manner as may 
be prescribed. 
 

 ¸ÉPÀë£ï 21gÀ G¥À- Ȩ́PÀë£ï (1)gÀ°è À̧Æa¹gÀÄªÀAvÉ 
gÀavÀªÁVgÀÄªÀ ±Á¯Á C©üªÀÈ¢Þ ¸À«ÄwUÀ¼ÀÄ, 
±Á¯Á©üªÀÈ¢Þ AiÉÆÃd£ÉUÀ¼À£ÀÄß ¤¢ðµÀÖ ¥Àr¹zÀ 
jÃwAiÀÄ°è vÀAiÀiÁågÀÄ ªÀiÁqÀ̈ ÉÃPÀÄ.  

 (2) The school development plan so prepared 
under sub- section (1) shall be the basic 
for the plans and grants to be made by the 
appropriate Government or local authority, 
as the case may be. 

 ¸À̈ ï ¸ÉPÀë£ï (1) gÀ°è À̧Æa¹gÀÄªÀAvÉ ªÀiÁqÀ̄ ÁUÀÄªÀ 
±Á¯Á©üªÀÈ¢Þ AiÉÆÃd£ÉUÀ¼ÉÃ À̧PÁðgÀUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ 
¸ÀÜ½ÃAiÀÄ À̧PÁðgÀUÀ¼ÀÄ ±Á É̄UÉ zÉÃtÂUÉ, C£ÀÄzÁ£ÀªÉ 
ªÉÆzÀ̄ ÁzÀªÀÅUÀ¼À£ÀÄß ªÀiÁqÀ®Ä DzsÁgÀªÁUÀÄvÀÛªÉ.  

23. (1) Any person possessing such minimum 
qualifications, as laid down by an 
academic authority, authorized by the 
Central Government, by notification, shall 
be eligible for appointing as a teacher. 

 PÉÃAzÀæ ¸ÀPÁðgÀªÀÅ ¥ÀæPÀl£É ºÉÆgÀr¹ C¢üPÀÈvÀUÉÆ½ À̧ÄªÀ 
±ÉÊPÀëtÂPÀ ¥Áæ¢üPÁgÀªÀÅ ¤UÀ¢ü¥Àr¸ÀÄªÀ PÀ¤µÀÖ 
CºÀðvÉUÀ¼À£ÀÄß ºÉÆA¢gÀÄªÀ ªÀåQÛUÀ¼ÀÄ ²PÀëPÀgÁV £ÉÃªÀÄPÀ 
ºÉÆAzÀ®Ä CºÀðgÁUÀÄvÁÛgÉ.  

 (2) Where a State does not have adequate 
institutions offering courses or training in 
teacher education, or teachers possessing 
minimum qualifications as laid down under 
sub-section (1) are not available in 
sufficient numbers, the Central 
Government may, if it deems necessary, 
by notification, relax the minimum 
qualifications required for appointment as a 
teacher, for such period, not exceeding five 
years, as may be specified in that 
notification.  
 

 AiÀiÁªÀÅzÁzÀgÀÆ gÁdåzÀ°è ²PÀëPÀ ªÀÈwÛ ²PÀëtªÀ£ÀÄß 
¤ÃqÀÄªÀ ¸ÀA Ȩ́ÜUÀ¼ÀÄ ¸ÁPÀµÀÄÖ ¸ÀASÉåAiÀÄ°è E®èzÀ ¥ÀPÀëzÀ°è 
CxÀªÁ G¥À-¸ÉPÀë£ï (1)gÀ°è ¸ÀÆa¸ÀÄªÀAvÀºÀ PÀ¤µÀÖ 
±ÉÊPÀëtÂPÀ ªÀÄlÖUÀ¼ÀÄ EgÀÄªÀ ²PÀëPÀgÀÄ ¸ÁPÀµÀÄÖ ¸ÀASÉåAiÀÄ°è 
zÉÆgÀPÀzÀ ¥ÀPÀëzÀ°è, DªÀ±ÀåPÀvÉ EzÉAiÉÄAzÀÄ PÉÃAzÀæ 
¸ÀPÁðgÀPÉÌ vÉÆÃazÀ°è, ¥ÀæPÀl£ÉAiÀÄ£ÀÄß ºÉÆgÀr¹ PÀ¤µÀÖ 
±ÉÊPÀëtÂPÀ CºÀðvÉAiÀÄ°è jAiÀiÁ¬ÄwAiÀÄ£ÀÄß ¤Ãr, 
¥ÀæPÀl£ÉAiÀÄ°è ¸ÀÆa¸À§ºÀÄzÁzÀAvÉ LzÀÄ ªÀµÀðUÀ½UÉ 
«ÄÃgÀzÀAvÉ ²PÀëPÀgÀ£ÀÄß £ÉÃ«Ä¹PÉÆ¼Àî§ºÀÄzÀÄ.  

 (3) The salary and allowances payable to, and 
the terms and conditions of service of, 
teachers shall be such as may be 
prescribed. 
 

 ²PÀëPÀgÀ À̧A§¼À ªÀÄwÛvÀgÀ ¨sÀvÉåUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ¸ÉÃªÁ 
¤AiÀÄªÀÄUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ±ÀgÀvÀÄÛUÀ¼ÀÄ ²¥sÁgÀ̧ ÀÄ ªÀiÁrzÀ 
jÃwAiÀÄ°ègÀÄvÀÛzÉ.  

School 
Development 
Plan 

±Á¯Á 
C©üªÀÈ¢Þ 
AiÉÆÃd£É 
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ªÀÄvÀÄÛ ²PÀëPÀgÀ 
Ȩ́ÃªÁ 

¤AiÀÄªÀÄUÀ¼ÀÄ 
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24. (1) A teacher appointed under sub-section (1) 
of section 23 shall perform the following 
duties, namely.- 
(a) maintain regularity and punctuality in 

attending school; 
(b) conduct and compete the curriculum in 

accordance with the provisions of sub-
section (2) of section 29; 

(c) complete entire curriculum within the 
specified time; 

(d) assess the learning ability of each child 
and accordingly supplement additional 
instructions, if any, as required; 

(e) hold regular meetings with parents and 
guardians and appraise them about the 
regularity in attendance, ability to learn, 
progress made in leaning and any 
other relevant information about the 
child; and 

(f) perform such other duties as may be 
prescribed; 

 

 ¸ÉPÀë£ï 23gÀ G¥À- Ȩ́PÀë£ï (1)gÀAvÉ £ÉÃ«Ä¸À®àlÖ ²PÀëPÀgÀÄ 
F ªÀÄÄA¢£À PÀvÀðªÀåUÀ¼À£ÀÄß ¤ªÀð»¸À̈ ÉÃPÀÄ : 

(a) ±Á É̄UÉ vÀ¥ÀàzÉ ºÁdgÁUÀÄªÀÅzÀÄ ªÀÄvÀÄÛ À̧ªÀÄAiÀÄ 
¥Á®£É ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ, 

(b) Ȩ́PÀë£ï 29gÀ À̧¨ï ¸ÉPÀë£ï (2)gÀ°è ¸ÀÆa¹gÀÄªÀAvÉ 
±Á¯Á ¥ÀoÀåªÀ£ÀÄß £ÀqÉ¹ ¥ÀÆwðUÉÆ½¸ÀÄªÀÅzÀÄ.  

(c) ¤¢ðµÀÖ ¥Àr¹zÀ À̧ªÀÄAiÀÄzÉÆ¼ÀUÉ ¥ÀÆwð CzsÀåAiÀÄ£À 
«ZÁgÀUÀ¼À£ÀÄß ¥ÀÆtðUÉÆ½ À̧ÄªÀÅzÀÄ,  

(d) ¥ÀæwAiÉÆ§â ªÀÄUÀÄ«£À PÀ°AiÀÄÄªÀ ¸ÁªÀÄxÀåðªÀ£ÀÄß 
¥Àj²Ã°¹, CzÀgÀAvÉ DªÀ±ÀåPÀvÉ EgÀÄªÀ ºÉaÑ£À 
À̧ºÁAiÀÄ, ¤zÉÃð±À£ÀUÀ¼À£ÀÄß ¤ÃqÀÄªÀÅzÀÄ,  

(e) ¥ÉÆÃµÀPÀgÀÄ ªÀÄvÀÄÛ vÀAzÉ vÁ¬ÄAiÀÄgÉÆqÀ£É 
PÀæªÀÄ§zÀÞªÁV ¸À̈ sÉ £ÀqÉ¹, CªÀgÀ ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ 
¤AiÀÄ«ÄvÀªÁV ±Á É̄UÉ ºÁdgÁUÀÄªÀ, PÀ°AiÀÄÄªÀ 
¸ÁªÀÄxÀåð, PÀ°AiÀÄÄªÀÅzÀgÀ°è ªÀiÁrgÀÄªÀ ¥ÀæUÀw ªÀÄvÀÄÛ 
E¤ßvÀgÀ À̧ÆPÀÛªÁzÀ ªÀiÁ»wUÀ¼À£ÀÄß ºÀAaPÉÆ¼Àî É̈ÃPÀÄ.  

(f) ¤¢ðµÀÖ¥Àr¹zÀ E¤ßvÀgÀ ZÀlÄªÀnPÉUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ 
PÉ® À̧UÀ¼À£ÀÄß ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ.  

 (2) A teacher committing default in 
performance of duties specified in sub-
section (1), shall be liable to disciplinary 
action under the service rules applicable to 
him or her; 
 
Provided that before taking such 
disciplinary action, reasonable opportunity 
of being heard shall be afforded to such 
teacher. 

 AiÀiÁªÀÅzÁzÀgÀÆ ²PÀëPÀgÀÄ G¥À-¸ÉPÀë£ï(1)gÀ°è 
¸ÀÆa¹gÀÄªÀAvÀºÀ PÀvÀðªÀåUÀ¼À£ÀÄß ¤ªÀð»¸À¢zÀÝ°è 
CAvÀºÀªÀgÀÄ Ȩ́ÃªÁ ¤AiÀÄªÀÄUÀ¼Àr ¸ÀÆa¹gÀÄªÀ 
PÀæªÀÄUÀ½UÉ UÀÄjAiÀiÁUÀ§ºÀÄzÀÄ.  
 
DzÀgÉ, EAvÀºÀ PÀæªÀÄUÀ¼À£ÀÄß PÉÊUÉÆ¼ÀÄîªÀ ªÉÆzÀ®Ä 
CAvÀºÀ ²PÀëPÀjUÉ ¸ÁPÀµÀÄÖ CªÀPÁ±ÀUÀ¼À£ÀÄß ¤Ãr CªÀgÀ 
C©ü¥ÁæAiÀÄUÀ¼À£ÀÄß PÉÃ¼À̈ ÉÃPÀÄ.  

 (3) The grievances, if any, of the teacher shall 
be redressed in such manner as may 
prescribed. 

 ²PÀëPÀjUÉ AiÀiÁªÀÅzÁzÀgÀÆ £ÉÆÃªÀÅ / C À̧ªÀiÁzsÁ£À 
EzÀÝ°è CzÀ£ÀÄß ¤¢ðµÀÖ jÃwAiÀÄ°è 
¥ÀjºÀj¹PÉÆ¼Àî§ºÀÄzÀÄ. 

25. (1) Within six months from the date of 
commencement of this Act, the appropriate 
Government and the local authority shall 
ensure that the Pupil-Ratio, as specified in 
the Schedule, is maintained in each 
school. 

 F PÁ¬ÄzÉAiÀÄÄ eÁjUÉ §AzÀ DgÀÄ wAUÀ¼ÉÆ¼ÀUÉ 
¸ÀÆPÀÛ À̧PÁðgÀUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ¸ÀÜ½ÃAiÀÄ À̧PÁðgÀUÀ¼ÀÄ 
±ÉqÀÆå°£À°è À̧àµÀÖ¥Àr¹ À̧Æa¹gÀÄªÀAvÉ ¥Àæw ±Á¯ÉAiÀÄ°è 
²PÀëPÀ-«zÁåyð C£ÀÄ¥ÁvÀªÀ£ÀÄß SÁvÀj¥Àr¹PÉÆ¼Àî É̈ÃPÀÄ.  

 (2) For the purpose of maintaining the Pupil-
Teacher Ratio under sub-section (1), no 
teacher posted in a school shall be made 
to serve in any other school or office or 
deployed for any non-educational purpose, 
other than those specified in section 27.  
 

 «zÁåyð ²PÀëPÀ C£ÀÄ¥ÁvÀªÀ£ÀÄß G¥À- Ȩ́PÀë£ï (1)gÀAvÉ 
SÁvÀj¥Àr¸ÀÄªÁUÀ, Ȩ́PÀë£ï 27gÀ°è À̧Æa¹gÀÄªÀAvÉ 
AiÀiÁªÀÅzÉÃ ²PÀëPÀgÀ£ÀÄß ±Á¯ÉAiÀÄzÀ®èzÀ AiÀiÁªÀÅzÉÃ 
PÉ®¸ÀPÁÌUÀ°Ã, CxÀªÁ E£ÁßªÀÅzÉÃ jÃwAiÀÄ 
±ÉÊPÀëtÂPÀªÀÀ®èzÀ PÉ® À̧UÀ½UÉ £ÉÃ«Ä¹PÉÆ¼Àî¨ÁgÀzÀÄ.   
 

26.  The appointing authority, in relation to a 
school established, owned, controlled or 
substantially financed by funds provided 
directly or indirectly by the appropriate 
Government or by a local authority, shall 

 ¸ÀÜ½ÃAiÀÄ À̧PÁðgÀ CxÀªÁ gÁdå À̧PÁðgÀªÀÅ ¸ÁÜ¦¹, 
ªÀiÁ°ÃPÀvÀéªÀ£ÀÄß ºÉÆA¢gÀÄªÀ ªÀÄvÀÄÛ ¤AiÀÄAvÀætªÀ£ÀÄß 
ªÀiÁqÀÄªÀ CxÀªÁ ¸ÁPÀµÀÄÖ C£ÀÄzÁ£ÀªÀ£ÀÄß ¥ÀævÀåPÀëªÁV 
CxÀªÁ ¥ÀgÉÆÃPÀëªÁV ¤Ãr £ÀqȨ́ ÀÄªÀ AiÀiÁªÀÅzÉÃ 

Pupil-Teacher 
Ratio 

«zÁåyð ªÀÄvÀÄÛ 
²PÀëPÀgÀ C£ÀÄ¥ÁvÀ 

Filling up of 
vacancies of 
teachers  

SÁ°©zÀÝ ²PÀëPÀgÀ 
ºÀÄzÉÝUÀ½UÉ 
£ÉÃ«Ä¹PÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ 
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ensure that vacancy of teacher in a school 
under its control shall not exceed ten per 
cent; of the total sanctioned strength. 

±Á É̄AiÀÄ°è AiÀiÁªÀÅzÉÃ ¸ÀAzÀ̈ sÀðzÀ°è ¥Àæw ±ÀvÀ 10QÌAvÁ 
ºÉaÑ£À À̧ASÉåAiÀÄ°è ²PÀëPÀgÀ ºÀÄzÉÝUÀ¼ÀÄ SÁ° E®èzÀAvÉ 
£ÉÃªÀÄPÁw ªÀiÁqÀÄªÀ C¢üPÁgÀ EgÀÄªÀ ¥Áæ¢üPÁgÀªÀÅ 
JZÀÑjPÉ ªÀ»¸ÀÄvÀÛzÉ.  

27.  No teacher shall be deployed for any non-
educational purposes other than the 
decennial population census, disaster relief 
duties or duties relating to elections to the 
local authority of the State Legislatures, of 
Parliament, as the case may be. 

 AiÀiÁªÀÅzÉÃ ²PÀëPÀgÀ£ÀÄß ±ÉÊPÀëtÂPÀªÀ®èzÀ PÉ®¸ÀUÀ½UÉ, ºÀvÀÄÛ 
ªÀµÀðUÀ½UÉÆªÉÄä £ÀqÉAiÀÄÄªÀ d£ÀUÀtw, «¥ÀvÀÄÛ 
¤ªÀðºÀuÉ, À̧Ü½ÃAiÀÄ À̧PÁðgÀUÀ¼ÀÄ, gÁdå «zsÁ£À ¸À̈ sÉ 
ªÀÄvÀÄÛ ¸ÀA¸Àvï ZÀÄ£ÁªÀuÉ ºÉÆgÀvÀÄ ¥Àr¹, EvÀgÉ 
PÉ®¸ÀUÀ½UÉ £ÉÃ«Ä¸À̈ ÁgÀzÀÄ.  

28.  No teacher shall engage himself or herself 
in private tuition or private teaching activity. 

 AiÀiÁªÀÅzÉÃ ²PÀëPÀgÀÄ SÁ À̧VÃ ¥ÁoÀUÀ¼À£ÀÄß ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ 
SÁ¸ÀVÃAiÀiÁV PÀ° À̧ÄªÀÅzÀgÀ°è ¤gÀvÀgÁUÀ̈ ÁgÀzÀÄ.  

  

Prohibition of 
deployment of 
teachers for non-
educational 
purposes.   

²PÀëPÀgÀ£ÀÄß 
±ÉÊPÀëtÂPÀªÀ®èzÀ 
PÉ® À̧UÀ½UÉ 
£ÉÃ«Ä¹PÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀPÉÌ 
¤µÉÃzsÀ  

Prohibition of 
private tution 
by teachers  

²PÀëPÀgÀÄ SÁ À̧VÃ 
¥ÁlUÀ¼À£ÀÄß 
ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀPÉÌ 
¤µÉÃzsÀ 
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CHAPTER V                /   CzsÁåAiÀÄ/   CzsÁåAiÀÄ/   CzsÁåAiÀÄ/   CzsÁåAiÀÄ    ----    V 

 
 Curriculum and Completion of Elementary Education 

/ ¥ÀoÀå¥ÀoÀå¥ÀoÀå¥ÀoÀåPÀæªÀÄPÀæªÀÄPÀæªÀÄPÀæªÀÄ    ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄvÀÄÛ J°ªÉÄAlj J°ªÉÄAlj J°ªÉÄAlj J°ªÉÄAlj ²PÀët²PÀët²PÀët²PÀëtªÀ£ÀÄß ¥ÀÆtðUÉÆ½¸ÀÄªÀÅzÀÄªÀ£ÀÄß ¥ÀÆtðUÉÆ½¸ÀÄªÀÅzÀÄªÀ£ÀÄß ¥ÀÆtðUÉÆ½¸ÀÄªÀÅzÀÄªÀ£ÀÄß ¥ÀÆtðUÉÆ½¸ÀÄªÀÅzÀÄ 
29.  (1) The curriculum and the evaluation 

procedure for elementary education shall 
be laid down by an academic authority to 
be specified by the appropriate 
Government, by notification. 

 J°ªÉÄAlj ²PÀëtzÀ ¥ÀoÀå ªÀÄvÀÄÛ ªÀiË®åªÀiÁ¥À£ÀzÀ 
¥ÀæQæAiÉÄAiÀÄ£ÀÄß ¸ÀPÁðgÀ C¢üPÀÈvÀªÁV ¥ÀæPÀn¹zÀ ±ÉÊPÀëtÂPÀ 
¥Áæ¢üPÁgÀªÀÅ ¤zsÀðj À̧ÄvÀÛzÉ.  

 (2) The academic authority; while laying 
down the curriculum and the evaluation 
procedure under sub-section (1), shall 
take into consideration the following, 
namely; 

(a) conformity with the values 
enshrined in the Constitution; 

(b) all round development of the child; 
(c) building up child’s knowledge, 

potentiality and talent; 
(d) development of physical and mental 

abilities to the fullest extent; 
(e) learning through activities, 

discovery and exploration in a child 
friendly and child-centered manner; 

(f) medium of instructions shall, as far 
as practicable, be in child’s mother 
tongue; 

(g) making the child free of fear, 
trauma and anxiety and helping the 
child to express views freely; 

(h) comprehensive and continuous 
evaluation of child’s understanding 
of knowledge and his or her ability 
to apply the same 

 

 ±ÉÊPÀëtÂPÀ ¥Áæ¢üPÁgÀªÀÅ, G¥À-¸ÉPÀë£ï (1)gÀ ¥ÀæPÁgÀ ¥ÀoÀå ªÀÄvÀÄÛ 
ªÀiË®åªÀiÁ¥À£À ¥ÀæQæAiÉÄUÀ¼À «¢ü«zsÁ£ÀUÀ¼À£ÀÄß ¤«Äð À̧ÄªÁUÀ 
F PÉ¼ÀV£ÀªÀÅUÀ¼À£ÀÄß UÀt£ÉUÉ vÉUÉzÀÄPÉÆ¼Àî É̄Ã É̈ÃPÀÄ : 
a) ¸ÀA«zsÁ£ÀªÀÅ JwÛ»r¢gÀÄªÀ ªÀiË®åUÀ½UÉ 

C£ÀÄUÀÄtªÁVgÀ̈ ÉÃPÀÄ;  
b) ªÀÄPÀÌ¼À ¸ÀªÁðAVÃt C©üªÀÈ¢Þ ;  
c) ªÀÄPÀÌ¼À eÁÕ£À, ¸ÁªÀÄxÀåð ªÀÄvÀÄÛ £ÉÊ¥ÀÄtåvÉUÀ¼À 

¨É¼ÀªÀtÂUÉ ;  
d) ¥ÀÆtð ¥ÀæªÀiÁtzÀ zÉÊ»PÀ ªÀÄvÀÄÛ ªÀiÁ£À¹PÀ ¸ÁªÀÄxÀåðzÀ 

¨É¼ÀªÀtÂUÉ,  
e) ªÀÄPÀÌ¼À ¸ÉßÃ» ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄPÀÌ¼À PÉÃA¢æPÀÈvÀ ªÀiÁzÀjAiÀÄ°è 

ZÀlÄªÀnPÉUÀ¼À ªÀÄÆ®PÀ ¥Àj±ÉÆÃzsÀ£É ªÀÄvÀÄÛ 
PÀAqÀÄUÉÆ¼ÀÄîîªÀ «zsÁ£ÀzÀ°è PÀ°PÉ ;  

f) ¨ÉÆÃzsÀ£Á ªÀiÁzsÀåªÀÄ ¸ÁzsÀåªÁzÀµÀÄÖ ªÀÄnÖUÉ ªÀÄPÀÌ¼À  
ªÀiÁvÀÈ s̈ÁµÉAiÀÄ°ègÀ̈ ÉÃPÀÄ ;  

g) ªÀÄPÀÌ¼À£ÀÄß ©üÃw, £ÉÆÃªÀÅ, ªÀiÁ£À¹PÀ PÉëÆÃ s̈É¬ÄAzÀ 
ªÀÄÄPÀÛgÀ£ÁßV ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ, ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ vÀªÀÄä 
C©ü¥ÁæAiÀÄªÀ£ÀÄß ªÀÄÄPÀÛªÁV ªÀåPÀÛ¥Àr¸À®Ä À̧ºÁAiÀÄ 
ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ.  

h) ªÀÄUÀÄ«£À UÀæ»PÉAiÀÄ ªÀÄlÖ ªÀÄvÀÄÛ CzÀ£ÀÄß C¼ÀªÀr À̧ÄªÀ 
¸ÁªÀÄxÀåð PÀÄjvÀÄ À̧ªÀÄUÀæ ºÁUÀÄ ¤gÀAvÀgÀ 
ªÀiË®åªÀiÁ¥À£À.    

30. (1) No child shall be required to pass any 
Board examination till completion of 
elementary education. 

 AiÀiÁªÀÅzÉÃ ªÀÄUÀÄ J°ªÉÄAlj ²PÀëtªÀ£ÀÄß ¥ÀÆtðUÉÆ½ À̧ÄªÀ 
vÀ£ÀPÀ AiÀiÁªÀÅzÉÃ É̈ÆÃqïð ¥ÀjÃPÉëAiÀÄ°è 
GwÛÃtðgÁUÀ̈ ÉÃPÁzÀ CªÀ±ÀåPÀvÉ¬Ä®è.  

 (2) Every child completing his elementary 
education shall be awarded a certificate, 
in such form and in such manner, as may 
be prescribed. 

 J°ªÉÄAlj ²PÀëtªÀ£ÀÄß ¥ÀÆgÉÊ¹zÀ ¥Àæw ªÀÄUÀÄ«UÀÆ 
¥ÀÆªÀð¤zsÁðjvÀ gÀÆ¥À ªÀÄvÀÄÛ ªÀiÁzÀjAiÀÄ°è ¥ÀæªÀiÁt ¥ÀvÀæ 
¤ÃqÀ̈ ÉÃPÀÄ. 

 

Curriculum 
and 
evaluation 
procedure  

¥ÀoÀå ªÀÄvÀÄÛ 
ªÀiË®åªÀiÁ¥À£À 
¥ÀæQæAiÉÄUÀ¼ÀÄ.  

Examinatio
n and 
completion 
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¥ÀjÃPÉë ªÀÄvÀÄÛ 
ªÀÄÄV¹zÀ 
¥ÀæªÀiÁt¥ÀvÀæ 
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CHAPTER VI                /   CzsÁåAiÀÄ/   CzsÁåAiÀÄ/   CzsÁåAiÀÄ/   CzsÁåAiÀÄ    ----    VI 
 

Protection of Right of Children / ªÀÄPÀÌ¼À ºÀPÀÄÌUÀ¼À gÀPÀëuÉªÀÄPÀÌ¼À ºÀPÀÄÌUÀ¼À gÀPÀëuÉªÀÄPÀÌ¼À ºÀPÀÄÌUÀ¼À gÀPÀëuÉªÀÄPÀÌ¼À ºÀPÀÄÌUÀ¼À gÀPÀëuÉ     

31.  (1) The National Commission for Protection of 
Child Rights constituted under section 3, 
or, as the case may be, the State 
Commission for Protection of Child Rights 
constituted under section 17, of the 
Commissions for Protection of Child Rights 
Act, 2005, shall, in addition to the functions 
assigned to them under that Act, also 
perform the following functions, namely; 
 
(a) examine and review the safeguards for 

rights provided by or under this Act and 
recommend measures for their 
effective implementation; 

(b) inquire into complaints relating to 
child’s right to free and compulsory 
education; and 

(c) take necessary steps as provided 
under sections 15 and 24 of the said 
Commissions for Protection of Child 
Rights Act. 

 

 ªÀÄPÀÌ¼À ºÀPÀÄÌUÀ¼À gÀPÀëuÁ DAiÉÆÃUÀUÀ¼À PÁAiÉÄÝ, 2005gÀ  
¸ÉPÀë£ï 3gÀ CrAiÀÄ°è gÀa¸À̄ ÁVgÀÄªÀ gÁ¶ÖçÃAiÀÄ ªÀÄPÀÌ¼À 
ºÀPÀÄÌUÀ¼À gÀPÀëuÁ DAiÉÆÃUÀ DxÀªÁ ¸ÉPÀë£ï 17gÀ 
CrAiÀÄ°è gÀa À̧̄ ÁVgÀÄªÀ gÁdå ªÀÄPÀÌ¼À ºÀPÀÄÌUÀ¼À gÀPÀëuÁ 
DAiÉÆÃUÀUÀ¼ÀÄ vÀªÀÄUÉ PÁ¬ÄzÉAiÀÄr ¤ÃrgÀÄªÀ 
dªÁ¨ÁÝjUÀ¼ÉÆqÀ£É F ªÀÄÄA¢£À PÉ®¸ÀUÀ¼À£ÀÆß 
ªÀiÁqÀ̈ ÉÃPÀÄ:  
a) F PÁAiÉÄÝAiÀÄr MzÀV¹zÀ ºÀPÀÄÌUÀ¼À ¥ÀjÃPÉë ªÀÄvÀÄÛ 

À̧ÄgÀPÀëvÁ PÀæªÀÄUÀ¼À ªÀiË®åªÀiÁ¥À£À ªÀÄvÀÄÛ CªÀÅUÀ¼À 
¥ÀjuÁªÀÄPÁj eÁjUÉ ¸ÀÆZÀ£ÉUÀ¼ÀÄ.  

b) ªÀÄPÀÌ¼À ºÀPÀÄÌUÀ½AzÀ GavÀ ªÀÄvÀÄÛ ¸ÁªÀðwæPÀ ²PÀët 
PÀÄjvÀAvÀºÀ zÀÆgÀÄUÀ¼À «ZÁgÀuÉ;  

c) ªÀÄPÀÌ¼À ºÀPÀÄÌUÀ¼À gÀPÀëuÁ PÁAiÉÄÝAiÀÄ Ȩ́PÀë£ï 15 ªÀÄvÀÄÛ 
24gÀ°è À̧Æa¹gÀÄªÀAvÉ ¸ÀÆPÀÛ PÀæªÀÄUÀ¼À£ÀÄß 
vÉUÉzÀÄPÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ.  

 (2) The said Commissions shall, while 
inquiring into any matters relating to child’s 
right to free and compulsory education 
under clause (c) of sub-section (1), 
constitute such authority, in such manner 
and subject to such terms and conditions, 
as may be prescribed. 

 ªÉÄÃ É̄ ºÉÃ½zÀ DAiÉÆÃUÀªÀÅ, G¥À-¸ÉPÀë£ï (1)gÀ PÁèeóï 
(¹) CrAiÀÄ°è ªÀÄPÀÌ¼À GavÀ ªÀÄvÀÄÛ PÀqÁØAiÀÄ ²PÀëtzÀ 
ºÀQÌUÉ ¸ÀA§A¢ü¹zÀ AiÀiÁªÀÅzÁzÀgÀÆ «ZÁgÀzÀ §UÉÎ 
vÀ¤SÉ ªÀiÁqÀÄªÁUÀ, ¤¢ðµÀÖªÁzÀ µÀgÀvÀÄÛUÀ¼Àr PÉ®¸À 
¤ªÀð» À̧®Ä ¸ÀÆa¹zÀ ¥Áæ¢üPÁgÀªÀ£ÀÄß ¤«Äð À̧̈ ÉÃPÀÄ.  
 

32. (1) Notwithstanding anything contained in 
section 31, any person having any 
grievance relating to the right of a child 
under this Act may make a written 
complaint to the local authority having 
jurisdiction. 

 ¸ÉPÀë£ï 31gÀ°è K£ÉÃ ºÉÃ½zÀÝgÀÆ, AiÀiÁªÀÅzÉÃ ªÀåQÛ F 
PÁAiÉÄÝAiÀÄr À̧Æa¹gÀÄªÀAvÀºÀ ªÀÄPÀÌ¼À ²PÀëtzÀ ºÀPÀÄÌUÀ¼À 
PÀÄjvÁzÀ AiÀiÁªÀÅzÉÃ ¸ÀªÀÄ¸ÉåAiÀÄ£ÀÄß PÀÄjvÀÄ À̧Ü½ÃAiÀÄ 
¸ÀPÁðgÀPÉÌ °TvÀ zÀÆgÀÄ ¤ÃqÀ§ºÀÄzÀÄ. 

 (2) After receiving the complaint under sub-
section (1), the local authority shall decide 
the matter within a period of three months 
after affording a reasonable opportunity of 
being heard to the parties concerned. 

 G¥À- Ȩ́PÀë£ï (1)gÀ CrAiÀÄ°è ¹éÃPÀj¹zÀ zÀÆgÀÄUÀ¼À£ÀÄß 
¸ÀÜ½ÃAiÀÄ ¥Áæ¢üPÁgÀªÀÅ ¸ÀA§AzsÀ¥ÀlÖ ªÀåQÛUÀ½UÉ ¸ÀàµÀÚ£É 
¤ÃqÀ®Ä ¸ÁPÀµÀÄÖ CªÀPÁ±ÀUÀ¼À£ÀÄß ¤ÃqÀÄªÀÅzÀgÉÆA¢UÉ, 
ªÀÄÆgÀÄ wAUÀ¼ÉÆ¼ÀUÉ «µÀAiÀÄªÀ£ÀÄß wÃªÀiÁð¤ À̧̈ ÉÃPÀÄ 

 (3) Any person aggrieved by the decision of 
the local authority may prefer an appeal to 
the State Commission for Protection of 
Child Rights or the authority prescribed 
under sub-section (3) of section 31, as the 
case may be. 

 AiÀiÁªÀÅzÉÃ ªÀåQÛAiÀÄÄ À̧Ü½ÃAiÀÄ ¥Áæ¢üPÁgÀzÀ 
wÃªÀiÁð£À¢AzÀ £ÉÆA¢zÀÝgÉ, DAiÀiÁ ¥ÀæPÀgÀtUÀ½UÉ 
¸ÀA§A¢ü¹zÀAvÉ gÁdå ªÀÄPÀÌ¼À ºÀPÀÄÌUÀ¼À gÀPÀëuÁ 
DAiÉÆÃUÀPÉÌ DxÀªÁ ¸ÉPÀë£ï 31gÀ G¥À-¸ÉPÀë£ï (3)gÀ 
CrAiÀÄ°è À̧Æa¹zÀ ¥Áæ¢üPÁgÀPÉÌ ªÉÄÃ®ä£À« 
¸À°ȩ̀ À§ºÀÄzÀÄ.  

 (4) The appeal preferred under sub-section (3) 
shall be decided by State Commission for 
Protection of Child Rights or the authority 
prescribed under sub-section (3) of section 

 G¥À- Ȩ́PÀë£ï (3)gÀrAiÀÄ ªÉÄÃ®ä£À«AiÀÄ£ÀÄß gÁdå ªÀÄPÀÌ¼À 
ºÀPÀÄÌUÀ¼À gÀPÀëuÁ DAiÉÆÃUÀ DxÀªÁ Ȩ́PÀë£ï 31gÀ G¥À 
¸ÉPÀë£ï (3)gÀ CrAiÀÄ°è ¸ÀÆa¹zÀ ¥Áæ¢üPÁgÀªÀÅ PÁèeïó 
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31, as the case may be, as provided under 
clause (c) of sub-section (1) of section 31. 

(c)AiÀÄ ¸ÉPÀë£ï (31)gÀ G¥À ¸ÉPÀë£ï (1)gÀ DzsÁgÀzÀ 
ªÉÄÃ É̄ wÃªÀiÁð£À ªÀiÁqÀ§ºÀÄzÀÄ.   

33. (1) The Central Government shall constitute, by 
notification, a National Advisory Council, 
consisting of such number of Members, not 
exceeding fifteen, as the Central Government 
may deem necessary, to be appointed from 
amongst persons having knowledge and 
practical experience in the field of elementary 
education and child development. 

 PÉÃAzÀæ ¸ÀPÁðgÀªÀÅ C¢üPÀÈvÀªÁV ¥ÀæPÀl£ÉAiÀÄ£ÀÄß 
ºÉÆgÀr¹, PÉÃAzÀæ À̧PÁðgÀªÀÅ DªÀ±ÀåPÀvÉ EzÉ JAzÀÄ 
¤zsÀðj¹zÀAvÉ J°ªÉÄAlj ²PÀët ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄPÀÌ¼À 
C©üªÀÈ¢Þ PÉëÃvÀæUÀ¼À°è eÁÕ£À ªÀÄvÀÄÛ C£ÀÄ¨sÀªÀ«gÀÄªÀ UÀjµÀÖ 
15 ¸ÀzÀ̧ ÀågÀ£ÀÄß M¼ÀUÉÆAqÀ gÁ¶ÖçÃAiÀÄ À̧®ºÁ 
ªÀÄAqÀ½AiÀÄ£ÀÄß gÀa¸À̈ ÉÃPÀÄ 

 (2) The functions of the National Advisory Council 
shall be to advise the Central Government on 
implementation of the provisions of the Act in 
an effective manner 

 gÁ¶ÖçÃAiÀÄ À̧®ºÁ ªÀÄAqÀ½AiÀÄ PÁAiÀÄðªÀÅ F 
PÁAiÉÄÝAiÀÄ ¥ÀjuÁªÀÄPÁj eÁj PÀÄjvÀÄ PÉÃAzÀæ 
¸ÀPÁðgÀPÉÌ ¸À®ºÉ ¤ÃqÀÄªÀÅzÁVzÉ. 

 (3) The allowances and other terms and 
conditions of the appointment of Members 
of the National Advisory Council shall be 
such as may be prescribed. 
 

 gÁ¶ÖçÃAiÀÄ À̧®ºÁ ªÀÄAqÀ½UÉ £ÉÃªÀÄPÀUÉÆAqÀ À̧zÀ̧ ÀågÀ 
¨sÀvÉå ªÀÄvÀÄÛ EvÀgÉ ¤Ãw ¤AiÀÄªÀÄ, ±ÀgÀvÀÄÛUÀ¼ÀÄ ¥ÀÆªÀð 
¤zsÁðjvÀªÁzÀAwÛgÀÄvÀÛªÉ. 

34. (1) The State Government shall constitute, by 
notification, a State Advisory Council 
consisting of such number of Members, not 
exceeding fifteen, as the State 
Government may deem necessary, to be 
appointed from amongst persons having 
knowledge and practical experience in the 
filed of elementary education and child 
development. 
 

 gÁdå À̧PÁðgÀªÀÅ C¢üPÀÈvÀªÁV ¥ÀæPÀl£ÉAiÀÄ£ÀÄß 
ºÉÆgÀr¹, gÁdå À̧PÁðgÀªÀÅ DªÀ±ÀåPÀvÉ EzÉ JAzÀÄ 
¤zsÀðj¹zÀAvÉ J°ªÉÄAlj ²PÀët ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄPÀÌ¼À 
C©üªÀÈ¢Þ PÉëÃvÀæUÀ¼À°è eÁÕ£À ªÀÄvÀÄÛ C£ÀÄ¨sÀªÀ«gÀÄªÀ UÀjµÀÖ 
15 ¸ÀzÀ̧ ÀågÀ£ÀÄß M¼ÀUÉÆAqÀ gÁdå ¸À®ºÁ 
ªÀÄAqÀ½AiÀÄ£ÀÄß gÀa À̧̈ ÉÃPÀÄ 

 (2) The functions of the State Advisory council 
shall be to advise the State Government 
on implementation of the provisions of the 
Act in an effective manner.  
 

 gÁdå À̧®ºÁ ªÀÄAqÀ½AiÀÄ PÁAiÀÄðªÀÅ F PÁAiÉÄÝAiÀÄ 
¥ÀjuÁªÀÄPÁj eÁj PÀÄjvÀÄ gÁdå À̧PÁðgÀPÉÌ À̧®ºÉ 
¤ÃqÀÄªÀÅzÁVzÉ. 

 (3) The allowances and other terms and 
conditions of appointment of Members of 
State Advisory Council shall be such as 
may be prescribed. 
 

 gÁdå À̧®ºÁ ªÀÄAqÀ½UÉ £ÉÃªÀÄPÀUÉÆAqÀ À̧zÀ̧ ÀågÀ s̈ÀvÉå 
ªÀÄvÀÄÛ EvÀgÉ ¤Ãw ¤AiÀÄªÀÄ, ±ÀgÀvÀÄÛUÀ¼ÀÄ ¥ÀÆªÀð 
¤zsÁðjvÀªÁzÀAwgÀÄvÀÛªÉ. 

     
     

 

Constitutiona 
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Council  

gÁ¶ÖçÃAiÀÄ 
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gÀZÀ£É.  
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Council  

gÁdå À̧®ºÁ 
À̧«ÄwAiÀÄ 

gÀZÀ£É.  
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35.  (1) The Central Government may issue such 
guidelines to the appropriate Government 
or, as the case may be, the local authority, 
as it deems fit for the purposes of 
implementation of the provisions of this 
Act. 

 F PÁAiÉÄÝAiÀÄr ¸ÀÆa¹gÀÄªÀ CUÀvÀåUÀ¼À ¥ÀÆgÉÊPÉUÉ 
¸ÀÆPÀÛgÁzÀ ¸ÀA§AzsÀ¥ÀlÖ À̧PÁðgÀUÀ½UÉ, ¸ÀÜ½ÃAiÀÄ 
¸ÀPÁðgÀUÀ½UÉ PÉÃAzÀæ À̧PÁðgÀªÀÅ ªÀiÁUÀð À̧ÆaUÀ¼À£ÀÄß 
PÀ¼ÀÄ»¸À§ºÀÄzÀÄ.  

 (2) The appropriate Government may issue 
guidelines and give such directions, as it 
deems fit, to the local authority or the 
School Management Committee regarding 
implementation of the provisions of this 
Act. 

 ¸ÀÆPÀÛªÁzÀ ¸ÀPÁðgÀUÀ¼ÀÄ F PÁAiÉÄÝAiÀÄr À̧Æa¹gÀÄªÀ 
CUÀvÀåUÀ¼À ¥ÀÆgÉÊPÉUÉ ¸ÀÆPÀÛgÁzÀ ¸ÀÜ½ÃAiÀÄ À̧PÁðgÀUÀ¼ÀÄ 
CxÀªÀ ±Á¯Á ¤ªÀðºÀuÁ À̧«ÄwUÀ½UÉ 
ªÀiÁUÀð À̧ÆaUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ D jÃwAiÀÄ ¤zÉÃð±À£ÀUÀ¼ÀÄ / 
¸ÀÆZÀ£ÉUÀ¼À£ÀÄß ¤ÃqÀ§ºÀÄzÀÄ.  

 (3) The local authority may issue guidelines 
and give such directions, as it deems fit, to 
the School Management Committee 
regarding implementation of the provisions 
of this Act. 

 ¸ÀÜ½ÃAiÀÄ À̧PÁðgÀUÀ¼ÀÄ F PÁAiÉÄÝAiÀÄr ¸ÀÆa¹gÀÄªÀ 
CUÀvÀåUÀ¼À ¥ÀÆgÉÊPÉUÉ ¸ÀÆPÀÛgÁzÀ ±Á¯Á ¤ªÀðºÀuÁ 
¸À«ÄwUÀ½UÉ ªÀiÁUÀð À̧Æa ªÀÄvÀÄÛ D jÃwAiÀÄ 
ªÀiÁUÀð À̧Æa À̧ÆZÀ£ÉUÀ¼À£ÀÄß ¤ÃqÀ§ºÀÄzÀÄ. 

36.  No prosecution for offences punishable 
under sub-section (2) of section 13, sub-
section (5) of section 18 and sub-section 
(5) of section 19 shall be instituted except 
with the previous sanction of an officer 
authorized in this behalf, by the 
appropriate Government, by notification. 

 F PÁ¬ÄzÉAiÀÄ Ȩ́PÀë£ï 13gÀ G¥À- Ȩ́PÀë£ï (2) ªÀÄvÀÄÛ 
¸ÉPÀë£ï 18gÀ G¥À-¸ÉPÀë£ï (5) ºÁUÀÆ ¸ÉPÀë£ï 19gÀ 
G¥À- Ȩ́PÀë£ï (5)gÀrAiÀÄ°è ²PÉë «¢ü¸À§ºÀÄzÁzÀ 
C¥ÀgÁzsÀUÀ¼À «gÀÄzÀÞ zÀÆgÀÄ ¥ÀnÖ À̧°ȩ̀ ÀÄªÀ 
¸ÀA§AzsÀzÀ°è À̧PÁðgÀªÀÅ ¥ÀæPÀn¹ C¢üPÀÈvÀªÁV 
¸ÀÆa¹gÀÄªÀ C¢üPÁj¬ÄAzÀ ¥ÀÆªÁð£ÀÄªÀÄwAiÀÄ£ÀÄß 
¥ÀqÉ¢gÀ̈ ÉÃPÀÄ.  

37.  No suit or other legal proceeding shall lie 
against the Central Government, the State 
Government, the National Commission for 
Protection of Child Rights, the State 
Commission for Protection of Child Rights, 
the local authority, the School 
Management Committee or any person, in 
respect of anything which is in good faith 
done or intended to be done, in pursuance 
of this Act, or any rules or order made 
thereunder. 

 F PÁ¬ÄzÉ ªÀÄvÀÄÛ PÁ¬ÄzÉUÉ ¸ÀA§A¢ü¹zÀ ¤AiÀÄªÀÄ 
CxÀªÁ ¤zÉÃð±À£ÀUÀ¼À£ÀÄß eÁj ªÀiÁqÀÄªÀ À̧AzÀ̈ sÀðzÀ°è  
PÉÃAzÀæ ¸ÀPÁðgÀ, gÁdå À̧PÁðgÀ, gÁ¶ÖçÃAiÀÄ ªÀÄPÀÌ¼À 
ºÀPÀÄÌUÀ¼À gÀPÀëuÁ DAiÉÆÃUÀ, gÁdå ªÀÄPÀÌ¼À ºÀPÀÄÌUÀ¼À 
gÀPÀëuÁ DAiÉÆÃUÀ, À̧Ü½ÃAiÀÄ ¸ÀPÁðgÀ, À̧Ü½ÃAiÀÄ 
¥Áæ¢üPÁgÀ, ±Á¯Á ¤ªÀðºÀuÁ ¸À«Äw CxÀªÁ 
AiÀiÁªÀÅzÉÃ ªÀåQÛ PÉÊUÉÆ¼ÀÄîªÀ ¸ÀzÀÄzÉÝÃ±ÀzÀ PÀæªÀÄ, PÉ® À̧UÀ¼À 
«gÀÄzÀÞ ¥ÀæPÀgÀt zÁR É̄ CxÀªÁ PÁ£ÀÆ£ÀÄ PÀæªÀÄ 
dgÀÄV À̧ÄªÀAw®è.  

 (1) The appropriate Government may, by 
notification, make rules, for carrying out the 
provisions of this Act. 

 ¸ÀÆPÀÛªÁzÀ ¸ÀPÁðgÀUÀ¼ÀÄ F PÁAiÉÄÝAiÀÄr À̧Æa¹gÀÄªÀ 
CUÀvÀåUÀ¼À ¥ÀÆgÉÊPÉUÉ ¤AiÀÄªÀÄUÀ¼À£ÀÄß gÀÆ¦¸À§ºÀÄzÀÄ.  

 (2) In particular, and without prejudice to the 
generality of the foregoing powers, such 
rules may provide for all or any of the 
following matters, namely: 

 ¤¢ðµÀÖªÁV AiÀiÁªÀÅzÉÃ ¥ÀÆªÁðUÀæºÀ ¦ÃqÀvÀgÁUÀzÉ, 
¤AiÀÄªÀÄUÀ¼ÀÄ J¯Áè CxÀªÁ F PÉ¼ÀV£ÀªÀÅUÀ¼À£ÀÄß 
MzÀV¸À®Ä §zÀÞªÁVgÀ̈ ÉÃPÀÄ: 

  (a) the manner of giving special training 
and the time-limit thereof, under first 
proviso to section 4;  

(b) the area or limits for establishment of 
a neighbourhood school, under 
section 6:  

(c) the manner of maintenance of records 

 (a) ¸ÉPÀë£ï 4gÀ°ègÀÄªÀAvÉ ¥ÀæxÀªÀÄ ¥Áæ±À̧ ÀÛöåzÀrAiÀÄ°è 
«±ÉÃµÀ vÀgÀ¨ÉÃw ¤ÃqÀÄªÀÅzÀÄ ªÀÄvÀÄÛ CzÀ£ÀÄß 
¤UÀ¢üvÀ ¸ÀªÀÄAiÀÄzÉÆ¼ÀUÉ UÀÄj ªÀÄÄlÄÖªÀÅzÀÄ.  

(b) ¸ÉPÀë£ï 6gÀ CrAiÀÄ°è ¸ÀÆa¹gÀÄªÀAvÉ £ÉgÉºÉÆgÉ 
±Á É̄AiÀÄ ¸ÁÜ¥À£ÉUÉ ¥ÀæzÉÃ±À «Äw 

Power to 
issue 
directirons  

¤zÉÃð±À£ÀUÀ¼À£ÀÄß 
ºÉÆgÀr À̧ÄªÀ 
C¢üPÁgÀ 

Previsous 
Sanction for 
prsectuion   

zÀÆgÀÄ ¥ÀnÖ 
À̧°ȩ̀ À®Ä 

¥ÀÆªÁð£ÀÄªÀÄw 

Prosection of 
action taken 
in good faith   

À̧zÀÄzÉÝÃ±À¢AzÀ 
PÉÊUÉÆAqÀ 
PÀæªÀÄUÀ¼À «gÀÄzÀÞ 
PÀæªÀÄ 
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of children up to the age of fourteen 
years, under clause (d) of  section 9;  

(d) the manner and extent of 
reimbursement of expenditure, under 
sub section (2) of section 12; 

(e) any other document for determining 
the age of child under sub section (l) 
of Section 14; 

(f) the extended period for admission 
and the manner of completing study if 
admitted after the extended period, 
under section 15; 

(g) the authority, the form and manner of 
making application for certificate of 
recognition, under sub-section (l) 
section 18; 

(h) the form, the period, the manner and 
the conditions for issuing certificate of 
recognition, under sub-section (2) of 
section 18; 

(i)  the manner of giving opportunity of 
hearing under second proviso to sub-
section (3) of section 18; 

(j) The other functions to be performed 
by School Management Committee 
under clause (d) of sub-section (2) of 
section 21; 

(k) The manner of preparing school 
development plan under sub-section 
(l) of section 22;  

(l) The salary and allowances payable 
to, and the terms and conditions of 
service of teachers under sub-section 
(3) of section 23; 

(m) The duties to be performed by the 
teacher under clause (f) of sub 
section (l) of section 24;  

(n) The manner or redressing grievance 
of teachers under sub-section (3) of 
section 24;  

(o) The form and manner of awarding 
certificate for completion of 
elementary education under sub-
section (2) of section 30;  

(p) The authority, the manner of its 
constitution and the terms and 
conditions thereof, under sub-section 
(3) of section 31;  

(q) The allowances and other terms and 
conditions of appointment of Members 
of the National Advisory Council 
under sub-section (3) of section 33;  

(r) The allowances and other terms and 
conditions of appointment of Members 
off the state Advisory Council under 
sub-section (3) of section 34. 

(c) ̧ ÉPÀë£ï 9gÀ PÁèeïó (d) CrAiÀÄ°è ¸ÀÆa¹gÀÄªÀAvÉ 14 
ªÀµÀðzÀ vÀ£ÀPÀzÀ ªÀÄPÀÌ¼À zÁR É̄UÀ¼À ¤ªÀðºÀuÁ 
«zsÁ£À. 

(d) ¸ÉPÀë£ï 12gÀ G¥À-¸ÉPÀë£ï (2)gÀrAiÀÄ°è RZÀÄðUÀ¼À 
ªÀÄgÀÄ¥ÁªÀwAiÀÄ «zsÁ£À ªÀÄvÀÄÛ «Äw. 

(e) ¸ÉPÀë£ï 14gÀ G¥À-¸ÉPÀë£ï (l) CÀrAiÀÄ°è ªÀÄUÀÄ«£À 
ªÀAiÀÄ À̧ì£ÀÄß ¤tð¬Ä À̧ÄªÀ AiÀiÁªÀÅzÉÃ zÁR É̄. 

(f)  Ȩ́PÀë£ï 15gÀrAiÀÄ°è zÁR¯ÁwAiÀÄ À̧ªÀÄAiÀÄ « À̧ÛgÀuÉ, 
« À̧ÛgÀuÉAiÀÄ £ÀAvÀgÀªÀÇ vÀqÀªÁV zÁR¯ÁzÀªÀjUÉ 
²PÀët ¥ÀÆgÉÊ¸ÀÄªÀ «zsÁ£À.  

(g) ¸ÉPÀë£ï 18gÀ G¥À ¸ÉPÀë£ï (l) CÀrAiÀÄ°è ±Á É̄UÀ½UÉ 
ªÀÄ£ÀßuÉ ¤ÃqÀ®Ä ºÁPÀÄªÀ Cfð £ÀªÀÄÆ£É ªÀÄvÀÄÛ 
«zsÁ£À ºÁUÀÆ CzÀPÉÌ ¸ÀÆPÀÛ ¥Áæ¢üPÁgÀzÀ gÀZÀ£É,  

(h) ¸ÉPÀë£ï 18gÀ G¥À-¸ÉPÀë£ï (2) CÀrAiÀÄ°è ±Á É̄UÀ½UÉ 
ªÀÄ£ÀßuÉ ¤ÃqÀÄªÀ ¥ÀæªÀiÁt¥ÀvÀæUÀ¼À£ÀÄß ¤ÃqÀÄªÀ 
«zsÁ£À, CªÀ¢ü.  

(i)  ¸ÉPÀë£ï 18gÀ G¥À-¸ÉPÀë£ï (3) CÀrAiÀÄ°è «ªÀgÀuÉUÉ 
CªÀPÁ±À ¤ÃqÀÄªÀ «zsÁ£À. 

(j)  ¸ÉPÀë£ï 21gÀ G¥À-¸ÉPÀë£ï (2)gÀ PÁèeïó (d) 

CÀrAiÀÄ°è ±Á¯Á ¤ªÀðºÀuÁ À̧«ÄwAiÀÄªÀgÀÄ 
ªÀiÁqÀ§ºÀÄzÁzÀ EvÀgÉ PÁAiÀÄðUÀ¼ÀÄ. 

(k)  Ȩ́ÉPÀë£ï 22gÀ G¥À ¸ÉPÀë£ï (l) gÀrAiÀÄ°è ±Á¯Á 
C©üªÀÈ¢Þ AiÉÆÃd£ÉAiÀÄ vÀAiÀiÁåjAiÀÄ «zsÁ£À. 

(l)  Ȩ́ÉPÀë£ï 23gÀ G¥À-¸ÉPÀë£ï (3)gÀrAiÀÄ°è ²PÀëPÀgÀ 
¸ÉÃªÉ, ¸ÉÃªÁ ¤Ãw ¤AiÀÄªÀÄUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ À̧A§¼À 
ºÁUÀÄ EvÀgÉ ¨sÀvÉåUÀ¼ÀÄ. 

(m) ¸ÉPÀë£ï 24gÀ G¥À ¸ÉPÀë£ï (L)£ÀÀ PÁèeóï (J¥sï) 
CÀrAiÀÄ°è ²PÀëPÀgÀÄ ¤ªÀð»¸À§ºÀÄzÁzÀ PÁAiÀÄð 

(n) ¸ÉPÀë£ï 24gÀ G¥À ¸ÉPÀë£ï (3) CÀrAiÀÄ°è ²PÀëPÀgÀ 
PÀÄAzÀÄPÉÆgÀvÉUÀ¼À ¤ªÁgÀuÉ ªÀÄvÀÄÛ «zsÁ£ÀUÀ¼ÀÄ 

(o) ¸ÉPÀë£ï 30gÀ G¥À-¸ÉPÀë£ï (2) CÀrAiÀÄ°è 
J°ªÉÄAlj ²PÀët ¥ÀÆgÉÊ¹zÀªÀjUÉ ¤ÃqÀÄªÀ 
¥ÀæªÀiÁt ¥ÀvÀæzÀ «zsÀ ªÀÄvÀÄÛ «zsÁ£À. 

(p) ¸ÉPÀë£ï 31gÀ G¥À ¸ÉPÀë£ï (3) CÀrAiÀÄ°è ¥Áæ¢üPÁgÀ 
gÀZÀ£ÉAiÀÄ ªÀÄvÀÄÛ CzÀgÀ ¤Ãw ¤AiÀÄªÀÄUÀ¼ÀÄ 

(q) ¸ÉPÀë£ï 33gÀ G¥À- Ȩ́PÀë£ï (3) gÀrAiÀÄ°è gÁ¶ÖçÃAiÀÄ 
¸À̄ ºÁ ªÀÄAqÀ½AiÀÄ ¸ÀzÀ̧ ÀågÀ £ÉÃªÀÄPÀ ªÀÄvÀÄÛ CªÀgÀ 
¨sÀvÉå ºÁUÀÄ EvÀgÉ ¤Ãw ¤AiÀÄªÀÄUÀ¼ÀÄ 

(r) ̧ ÉPÀë£ï 33gÀ G¥À ¸ÉPÀë£ï (3) gÀrAiÀÄ°è gÁdå 
¸À̄ ºÁ ªÀÄAqÀ½AiÀÄ ¸ÀzÀ̧ ÀågÀ £ÉÃªÀÄPÀ ªÀÄvÀÄÛ CªÀgÀ 
¨sÀvÉå  ºÁUÀÄ EvÀgÉ ¤Ãw ¤AiÀÄªÀÄUÀ¼ÀÄ 
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 (3) Every rule made under this Act and  
every notification issues  under  
section 20 and 23 by the  Central 
Government shall be laid, as soon as 
may be after it is made, before each 
House of Parliament, while  it is in 
session, for a total period of thirty days 
which may be comprised in one 
session or in two or more successive 
sessions, and if, before the expiry of 
the  session immediately following the 
session or the successive sessions 
aforesaid, both Houses agree in 
making any modification in the rule of 
notification shall thereafter have effect 
only in such modified form or be of no 
effect, as the case may be; so, 
however, that nay such modification or 
annulment shall be without prejudice to 
the validity of anything previously done 
under that rule or notification.  
 

 F PÁ¬ÄzÉAiÀÄ Ȩ́PÀë£ï 20 ªÀÄvÀÄÛ 23gÀrAiÀÄ°è 
AiÀiÁªÀÅzÉÃ ¤AiÀÄªÀÄ CxÀªÁ ¤zÉÃð±À£ÀUÀ¼À£ÀÄß PÉÃAzÀæ 
¸ÀPÁðgÀªÀÅ ªÀiÁrzÉÝÃ DzÀ°è CzÀ£ÀÄß DzÀµÀÆÖ É̈ÃUÀ£É 
¯ÉÆÃPÀ ¸À̈ sÉ ªÀÄvÀÄÛ gÁdå ¸À s̈ÉUÀ¼ÉgÉqÀÆ PÀ¤µÀÖ 30 
¢£ÀUÀ¼À PÁ®zÀ MAzÉÃ C¢üªÉÃ±À£ÀªÀ£ÀzÀ°è CxÀªÁ 
JgÀqÀÄ CxÀªÁ ºÉaÑ£À À̧ASÉåAiÀÄ C¢üªÉÃ±À£ÀUÀ¼À£ÀÄß 
£ÀqȨ́ ÀÄwÛgÀÄªÁUÀ, F ¤AiÀÄªÀÄUÀ¼À PÁ®«ÄwAiÀÄ 
CªÀ¢üAiÀÄÄ «ÄÃgÀÄªÀÅzÀgÉÆ¼ÀUÉ ªÀÄAr¹, JgÀqÀÆ 
¸À̈ sÉUÀ¼ÀÄ M¥ÀÄàªÀ §zÀ̄ ÁªÀuÉUÀ¼À£ÀÄß ¤AiÀÄªÀÄUÀ¼À°è 
C¼ÀªÀr¹PÉÆAqÀÄ CzÀ£ÀÄß C£ÀÄ À̧j À̧̈ ÉÃPÀÄ. DzÁUÀÆå 
»ÃUÉ §zÀ̄ ÁªÀuÉUÀ¼ÀÄ, wzÀÄÝ¥ÀrUÀ¼ÀÄ DzÀ 
¸ÀAzÀ̈ sÀðzÀ°è CzÀPÉÌ ªÉÆzÀ®Ä E¢ÝgÀ§ºÀÄzÁzÀ 
¤AiÀÄªÀÄ, PÁ¬ÄzÉAiÀÄAvÉ vÉUÉzÀÄPÉÆAqÀ AiÀiÁªÀÅzÉ 
PÀæªÀÄzÀ ªÉÄÃ É̄ AiÀiÁªÀÅzÉÃ ¥ÀÆªÁðUÀæºÀ¢AzÀ 
PÀæªÀÄUÀ¼À£ÀÄß PÉÊUÉÆ¼ÀÄîªÀAw®è.    

 (4) Every rule or notification made by the 
State Government under this Act shall 
be laid, as soon as may be after it is 
made; before the State Legislatures.  
 

 F PÁ¬ÄzÉAiÀÄr AiÀiÁªÀÅzÉÃ ¤AiÀÄªÀÄ CxÀªÁ 
¤zÉÃð±À£ÀUÀ¼À£ÀÄß gÁdå ¸ÀPÁðgÀªÀÅ ªÀiÁrzÉÝÃ DzÀ°è 
CzÀ£ÀÄß DzÀµÀÆÖ É̈ÃUÀ£É gÁdåzÀ «zsÁ£À ¸À̈ sÉAiÀÄ°è 
ªÀÄAr À̧ É̈ÃPÀÄ. 
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The Schedule / ±ÉqÀÆå®Ä±ÉqÀÆå®Ä±ÉqÀÆå®Ä±ÉqÀÆå®Ä    
(See section 19 and 25/ ¸ÉPïë£ï 19 ªÀÄvÀÄÛ 25 £ÉÆÃr) 

Norms and Standars for a School / ±Á¯É £ÀqȨ́ À®Ä ¥ÀæªÀiÁtUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ¤AiÀÄªÀÄUÀ¼ÀÄ±Á¯É £ÀqȨ́ À®Ä ¥ÀæªÀiÁtUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ¤AiÀÄªÀÄUÀ¼ÀÄ±Á¯É £ÀqȨ́ À®Ä ¥ÀæªÀiÁtUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ¤AiÀÄªÀÄUÀ¼ÀÄ±Á¯É £ÀqȨ́ À®Ä ¥ÀæªÀiÁtUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ¤AiÀÄªÀÄUÀ¼ÀÄ  
 

Sl. No./  
PÀæªÀÄ ¸ÀASÉåPÀæªÀÄ ¸ÀASÉåPÀæªÀÄ ¸ÀASÉåPÀæªÀÄ ¸ÀASÉå    

Item / CA±ÀUÀ¼ÀÄCA±ÀUÀ¼ÀÄCA±ÀUÀ¼ÀÄCA±ÀUÀ¼ÀÄ    Norms and Standards  ¥ÀæªÀiÁtUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ¤AiÀÄªÀÄUÀ¥ÀæªÀiÁtUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ¤AiÀÄªÀÄUÀ¥ÀæªÀiÁtUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ¤AiÀÄªÀÄUÀ¥ÀæªÀiÁtUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ¤AiÀÄªÀÄUÀ¼ÀÄ¼ÀÄ¼ÀÄ¼ÀÄ 

1. 
Number of teachcers:  
 ²PÀëPÀgÀ ¸ÀASÉå²PÀëPÀgÀ ¸ÀASÉå²PÀëPÀgÀ ¸ÀASÉå²PÀëPÀgÀ ¸ÀASÉå 

Admittd children                
±Á É̄UÉ ¸ÉÃjgÀÄªÀ ªÀÄPÀÌ¼À ±Á É̄UÉ ¸ÉÃjgÀÄªÀ ªÀÄPÀÌ¼À ±Á É̄UÉ ¸ÉÃjgÀÄªÀ ªÀÄPÀÌ¼À ±Á É̄UÉ ¸ÉÃjgÀÄªÀ ªÀÄPÀÌ¼À 

¸ÀASÉå¸ÀASÉå¸ÀASÉå¸ÀASÉå  
Number of teachers                                ²PÀëPÀ²PÀëPÀ²PÀëPÀ²PÀëPÀ    / / / / 

²PÀëQAiÀÄ²PÀëQAiÀÄ²PÀëQAiÀÄ²PÀëQAiÀÄgÀ ¸ÀASÉågÀ ¸ÀASÉågÀ ¸ÀASÉågÀ ¸ÀASÉå 

 
(a) For first class to fifth 
class /  
 
MAzÉÃ vÀgÀUÀw¬ÄAzÀ LzÉÃ 
vÀgÀUÀwAiÀÄªÀgÉUÉ 

Upto Sixty (60) 
 

CgÀªÀvÀÄÛ ªÀÄPÀÌ¼À vÀ£ÀPÀ 
Two (2) 
E§âgÀÄ 

 
Between sixty toninety (61-
90) 
CgÀªÀvÉÆÛAzÀjAzÀ vÉÆA¨sÀvÀÄÛ 

Three (3) 
ªÀÄÆªÀgÀÄ 

 
 Between ninety-one to one 

hundred twenty (91-120) 
vÉÆA¨sÀvÉÆÛAzÀjAzÀ £ÀÆj¥ÀàvÀÄÛ 

Four (4) 
£Á®égÀÄ 

 

 Between one hundred 
twenty one to two hundred 
(121-200) 
£ÀÆj¥ÀàvÉÆÛAzÀjAzÀ E£ÀÆgÀÄ 

Five 
LªÀgÀÄ 

 

 Above one hudred and fifty 
children (>150) 
£ÀÆgÉÊªÀvÀÛQÌAvÀ®Æ ºÉaÑ£À 
À̧ASÉåAiÀÄ «zÁåyðUÀ¼ÀÄ 

Five plus, one Head teacher 
LªÀgÀÄ ²PÀëPÀgÀÄ ªÀÄvÀÄÛ M§â ªÀÄÄRå ²PÀëPÀgÀÄ 

 

 Above two hundred 
children (>200) 
E£ÀÆßgÀQÌAvÀ®Æ ºÉaÑ£À 
À̧ASÉåAiÀÄ «zÁåyðUÀ¼ÀÄ 

Pupil-teacher Ratio (excluding Head 
teacher) shallnot exceed forty.  
«zÁåyð ²PÀëPÀ ¥ÀjªÀiÁt (ªÀÄÄRå ²PÀëPÀgÀ£ÀÆß 
M¼ÀUÉÆAqÀAvÉ) 40£ÀÄß «ÄÃgÀÄªÀAw®è 

 

(c) For Sixth Class to 
eighth class 

 
DgÀ£ÉÃ vÀgÀUÀw¬ÄAzÀ 
JAl£ÉÃ vÀgÀUÀwAiÀÄªÀgÉUÉ 

1) At least one teacher per class  so that there shall be at least one 
teacher each for- ¥Àæw vÀgÀUÀwUÉÆ§â ²PÀëPÀgÀÄ, CAzÀgÉ F ªÀÄÄA¢£ÀªÀÅUÀ½UÉ 
PÀ¤µÀÖ M§â ²PÀëPÀgÀÄ - 

(i) Science and Mathematics/ «eÁÕ£À ªÀÄvÀÄÛ UÀtÂvÀ 
(ii) Social Studies; / À̧ªÀiÁd ±Á¸ÀÛç  

(iii) Languages./  s̈ÁµÉUÀ¼ÀÄ 
2) At least one teacher for every thirty-five children. /                     ¥Àæw 

ªÀÄÄªÀvÉÛöÊzÀÄ «zÁåyðUÀ½UÉ M§â ²PÀëPÀgÀÄ 
3) Where admission of chidren is above one hundred – J°è ¥ÀæªÉÃ±À 

¥ÀqÉzÀ «zÁåyðUÀ¼À À̧ASÉå MAzÀÄ £ÀÆgÀQÌAvÀ®Æ ºÉaÑgÀÄvÀÛzÉÆÃ C°è,  

(i) a full time head-techer; / ¥ÀÆuÁðªÀ¢ü ªÀÄÄSÉå-²PÀëPÀgÀÄ, 
(ii) part time instructors for / F ªÀÄÄA¢£ÀªÀÅUÀ½UÉ CgÉPÁ°PÀ É̈ÆÃzsÀPÀgÀÄ 
(A) Art education; / PÀ̄ Á ²PÀët 

(B) Health and Physical Eduction / DgÉÆÃUÀå ªÀÄvÀÄÛ zÉÊ»PÀ ²PÀët 

(C) Work Education / ªÀÈwÛ ²PÀët 
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Sl. No. Item Norms and Standards 
2. Buildingn /  

PÀl×qÀ 
All-weather buildingn consisting of – /  
F ªÀÄÄA¢£ÀªÀÅUÀ¼ÉÆA¢UÉ ¸ÀªÀð IÄvÀÄ PÀl×qÀ 
(i) at least one class-room for every teacher and an office-

cum store-cum-head teacher’s room; / PÀ¤µÀÖ ¥Àæw 
²PÀëPÀjUÉÆAzÀÄ vÀgÀUÀw ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄÄRå ²PÀëPÀjUÁV, PÀbÉÃj ªÀÄvÀÄÛ 
ªÀ̧ ÀÄÛUÀ¼À¤ßqÀÄªÀ (¸ÉÆÖÃgï) PÉÆÃuÉ 

(ii) barrier-free access; / CAUÀ«PÀ®vÉ EgÀÄªÀ ªÀÄPÀÌ½UÉ vÉÆAzÀgÉ 
E®èzÉ ±Á É̄ ¥ÀæªÉÃ² À̧ÄªÀ ªÀåªÀ Ȩ́Ü 

(iii) separate toilets for boys and girls / UÀAqÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ºÉtÄÚ 
ªÀÄPÀÌ½UÉ ¥ÀævÉåÃPÀªÁzÀ ±ËZÁ®AiÀÄ 

(iv) safe and adequate  drinking wter facility to all children / 
J®è ªÀÄPÀÌ½UÉ PÀÄrAiÀÄ®Ä ¸ÁPÀµÀÄÖ À̧ÄgÀQëvÀªÁzÀ ¤Ãj£À ªÀåªÀ¸ÉÜ  

(v) a kitchen where mid-day meal is cooked in the school; /  
«zsÁåyðUÀ½UÉ ªÀÄzsÁåºÀßzÀ Hl ¤ÃqÀ®Ä CqÀÄUÉ vÀAiÀiÁåj À̧®Ä 
±Á É̄AiÀÄ°è ¥ÀævÉåÃPÀ CqÀÄUÉ ªÀÄ£É 

(vi) playground /  DlzÀ ªÉÄÊzÁ£À 
(vii) arragemets for securing the school building by boundary 

wall or fencing. / ±Á É̄AiÀÄ PÀlÖqÀªÀ£ÀÄß ¸ÀÄgÀQëvÀªÁVqÀ®Ä ¸ÀÄvÀÛ®Æ 
UÀr UÉÆÃqÉ/PÁA¥ËAqï CxÀªÁ ¨ÉÃ° ¤ªÀiÁðt 

3. Minimum number of working 
days / instructional hours in an 
academic year / ¥Àæw ±ÉÊPÀëtÂPÀ 
ªÀµÀðzÀ°è PÀ¤µÀÖ À̧ASÉåAiÀÄ ±Á¯Á 
¢£ÀUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ vÀgÀUÀwAiÀÄ CªÀ¢üUÀ¼ÀÄ 

(j) two hundred working days for first class to fifth class; / 
MAzÀjAzÀ LzÀ£ÉÃ vÀgÀUÀwAiÀÄ ªÀgÉUÉ E£ÀÆßgÀÄ ±ÉÊPÀëtÂPÀ ¢£ÀUÀ¼ÀÄ  

(ii) two hundred andn twenty working days for sixth class to 
eigth class; / DgÀjAzÀ JAl£ÉÃ vÀgÀUÀwAiÀÄ ªÀgÉUÉ E£ÀÆßgÀ 
E¥ÀàvÉÛöÊzÀÄ ±ÉÊPÀëtÂPÀ ¢£ÀUÀ¼ÀÄ 

(iii) eigth hundred instructional hours per academic year for 
first class to fifth class; / MAzÀjAzÀ LzÀ£ÉAiÀÄ vÀgÀUÀwAiÀÄªÀgÉUÉ 
JAlÄ£ÀÆgÀÄ UÀAmÉUÀ¼À vÀgÀUÀw CªÀ¢üUÀ¼ÀÄ 

(iv) one thousand instructional hours per academic year for 
sixth class to eight class. / DgÀjAzÀ JAl£ÉAiÀÄ vÀgÀUÀwAiÀÄªÀgÉUÉ 
MAzÀÄ ¸Á«gÀ UÀAmÉUÀ¼À vÀgÀUÀw CªÀ¢üUÀ¼ÀÄ 

4. Minimum number of working 
hours per week for the teachers/ 
¥Àæw ªÁgÀPÉÌ ¥Àæw ²PÀëPÀjUÉ PÀ¤µÀÖ 
É̈ÆÃzsÀ£Á CªÀ¢üUÀ¼ÀÄ  

Forty-five techig including preparation hours. / vÀAiÀiÁåj 
¸ÀªÀÄAiÀÄªÀ£ÀÆß Ȩ́Ãj¹PÉÆAqÀÄ £À®ªÀvÉÊzÀÄ WÀAmÉUÀ¼À vÀgÀUÀw É̈ÆÃzsÀ£Á 
CªÀ¢üUÀ¼ÀÄ 

5. Teachcig learig equipmet/ PÀ° À̧ÄªÀ 
ªÀÄvÀÄÛ PÀ°AiÀÄÄªÀ ¸ÁªÀÄVæ 

Shall be provided to each class as required. / ¥Àæw vÀgÀUÀwUÉ 
DªÀ±Àå«gÀÄªÀµÀÄÖ À̧gÀ§gÁdÄ ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ. 

6. Library/ UÀæAxÁ®AiÀÄ There shall be a library in each school providing newspaper, 
including story-books. / ªÀÈvÀÛ¥ÀwæPÉUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ PÀvÉ ¥ÀÄ À̧ÛPÀUÀ¼À£ÀÄß 
M¼ÀUÉÆArgÀÄªÀ UÀæAxÁ®AiÀÄ ¥Àæw ±Á É̄AiÀÄ°ègÀÄªÀÅzÀÄ 

7. Play material, games and sports 
equipments / DmÉÆÃlUÀ¼À ªÀ̧ ÀÄÛUÀ¼ÀÄ 

Shall be provided to each class as required. / J®è vÀgÀUÀwUÀ½UÉ 
DªÀ±Àå«gÀÄªÀµÀÄÖ À̧gÀ§gÁdÄ ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ.  

T.K.VISWAATHAN     n.PÉ.«±Àé£ÁxÀ£ïn.PÉ.«±Àé£ÁxÀ£ïn.PÉ.«±Àé£ÁxÀ£ïn.PÉ.«±Àé£ÁxÀ£ï 
Secretary to the Government of India   s̈ÁgÀvÀ ¸ÀPÁðgÀzÀ PÁAiÀÄðzÀ²ðUÀ¼ÀÄ 


